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ría—. que considero básica en el orden democrático del país. 
Prec isamente ahora, cuando la Nación se enf renta a proble-
mas de gran importancia, desde el punto da vista de su 
civilización política y de su desarrollo económico, la f u e r -
za par lamentar ia t end rá cada día mayor calado en la evo-
lución de la sociedad colombiana y es por ello por lo que 
entiendo que va a requer i r se la máxima severidad en las 
Cámaras Legislativas, tanto por el aspecto de su propia es-
t ructura como por el de las calidades y condiciones que se 

' demanden a sus componentes. 
Como sé que estas ideas y sentimientos pertenecen al cri-

ter io de los Honorables Par lamentar ios , no dúdo de que 
serán de buen recibo, y en esa confianza las presento res-
petuosamente a su consideración. 

Honorables Senadores y Representantes , 

CARLOS LLERAS RESTREPO 

El Ministro de Gobierno. Carlo-s Augusto Noriega. 

LEV 8 5 de 1968 
( d i c i e m b r e 5 U ) 

por la cual se modifican las Leyes 20 de 1966 y 48 de 1962, 
y se dictan otras disposiciones. 

El Congreso de Colombia, 

DECKT.TA : 

Artículo 1° Las asignaciones mensuales de los 1 Ministros 
del Despacho Ejecutivo, serán de ocho mil pesos ($8.000.00) 
de sueldo y siete mil pesos (S 7 000.00) de gastos de r ep re -
sentación. Las asignaciones mensuales del Contralor Gene-
r a l de la República, del Procurador Geiferal de la Nación, 
de los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia y de los 
Consejeros de Estado, los Fiscales del Consejo de Estado, 
del Tesorero General de la República y del Registrador 
Nacional del Estado Civil, serán de diez mil pesos 
(S 10.000.00) de sueldo y cinco mil pesos '($ 5.000.00) de 
gastos de representación. Y las. asignaciones de que t ra ta 
el artículo 2? de la ley 20 de 1966 para los miembros de l 
Congreso Nacional, serán de ciento ochenta pesos <$ 180.00) 
por concepto de sueldo diario y de trescientos veinte pesos 
(S 320.00) por concepto de gastos de representación diarios, 
c'omputables anua lmente durante todo el período consti tu-
cional, para el cual fueron elegidos. 

•Artículo 2° La pensión especial de los expresidentes de 
la República a ' q u e se re f ie re el inciso 2? del art ículo 2? de 
la Ley 48 de 1962, será igual al' monto total de las asignacio-
nes de los miembros del Congreso. 

Parágrafo . Las asignaciones a que se ref ieren los ar t ícu-
los anteriores, comenzaran a devengarse a part ir del p r i -
mero <1?) de-'enero de 1969. 

Artículo 3?' El" Gobierno llevará a cabo las operaciones 
presupuéstales que sean necesarias para dar cumplimiento 
a la presente Ley. 

Articulo 4° Esta Ley regirá desde su sanción. 
Dada en Bogotá, D. E.. a 12 de diciembre de" 1968.' 

'.El Presidente del Senado. 
MARIO S. VIVAS 

El Pres idente de la Cámara de Representantes , 
PEDRO DUARTE CONTRERAS 

República de Colombia - Gobierno Nacional. 

Bogotá. D. E., a 26 de 'diciembre de 1968. 
Publ íquese y ejecútese. 

CARLOS LLERAS RESTREPO 

El Ministro de Gobierno, Carlos Augusto Noriega. El Mi-
nistro de Hacienda y Crédito Público, Abdón Espinosa Val-
der rama. 

LEY 7 4 de 1968 
(dic iembre 2 6 ) 

por la cual se aprueban los "Pactos Internacionales de De-
rechos Económicos, Sociales y Culturales, de Derechos Ci-
viles y Políticos, así como el Protocolo Facultativo de este 
último, aprobados por la Asamblea General de las Naciones 
Unidas en votación unánime, en Nueva York, el 16 de di-

ciembre de 1966". 

El Congreso de Colombia 

D E C R E T A : 
Artículo único. Apruébanse los " P a c t o s In te rnac iona les de 

Derechos Económicos, Sociales y Culturales , de Derechos 
Civiles y Políticos, así como el Protocolo Facul ta t ivo de 'este 
últ imo", aprobados por la Asamblea Genera l de las Nacio-
nes Unidas en votación unán ime , en Nueva York, el 16 de 
diciembre de 1966, y que a la l e t ra dice: 

«Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y 
Cultúrales. 

Los Estados Partes en el presente Pacto 

ARTICULO 5 
1. Ninguna disposición del presente Pac to podrá ser in -

t e rp re t ada en el sent ido de reconocer derecho a lguno a u n 
Estado, g rupo o individuo para emprender actividades o 
realizar actos encaminados a la destrucción de cualquiera 
de los derechos o l ibertades reconocidas en el Pacto, o a su 
l imitación en medida mayor que la prevista en él. 

2. No podrá admi t i r se restricción o menoscabo de n inguno 
de los derechos h u m a n o s f u n d a m e n t a l e s reconocidos o vi-
gentes en un país en virtud de leyes, convenciones, regla-
mentos o costumbres, a pre tex to de que el presente Pac to 
no los reconoce o los reconoce en menor grado. 

P A R T E I I I 

ARTICULO 6 
1. Los Estados P a r t e s en el presente P a c t o reconocen el 

derecho a t r a b a j a r , que comprende el derecho de toda per-
sona de tener la opor tun idad de ganarse la vida med ian t e 
un t r a b a j o l ibremente escogido o aceptado, y t o m a r á n me-
didas adecuadas pa ra ga ran t i za r este derecho. 

'2. En t re las medidas que h a b r á de adop ta r cada uno de 
los Estados Pa r t e s en el presente P a c t o pa ra lograr la plena 
efectividad de este derecho deberá f igu ra r la or ientación y 
formación técnico-profesional , la preparac ión de p rogra -
mas, no rmas y técnicas e n c a m i n a d a s a. conseguir un des-
arrol lo económico, social y cul tura l cons tan te y la ocupa-
ción plena y productiva, en condiciones que garan t icen las 
l ibertades políticas y económicas f u n d a m e n t a l e s de la per-
sona h u m a n a . 

ARTICULO 1 
Los Estados Pa r t e s en el presente Pac to reconocen el 

condiciones de t r a b a j o Considerando que, conforme a lps principios enunciados! d e r e f h ° d e toda persona al goce de 
en la Carita de las Naciones Unidas, la l ibertad, la just icia e q u l t a t l v a s y s a t l s f a c t w ' i a s <lue l e aseguren en especial: 

Oí» el rtol a) Una remunerac ión que p repor y la paz en e l ' m u n d o t ienen por base el reconocimiento de | 
la dignidad i n h e r e n t e a todos los miembros de la famil ia j d o s ' ° s t r aba j ado res 

ración que proporcione como mínimo a to-

h u m a n a y de sus derechos iguales e inalienables, 
Reconociendo <jue estos derechos se desprende-n de la d'g 

n idad inheren te a la persona h u m a n a , 

i) Un salario, equi tat ivo e igual por t r a b a j o de igual valor, 
sin dist inciones de n i n g u n a especie; en par t icu lar , debe 
asegurarse a l a s . m u j ; r e s condiciones de t r a b a j o no infer io-

Reconociendo que, con arreglo a la .Declaración Universal r e s . a >a s d e I o s hombres, ccn salario igual por t r a b a j o igual : 
de Derechos Humanos , no puede real izarse el ideal del ser , . u ) Condiciones de existencia dignas pa ra ellos y p a r a sus 
h u m a n o libre, l iberado del temor y de la miseria, a menos 
que se creen condiciones que pe rmi t an a cada persona go-

E! Secretario de l Senado; 
Luis Guil lermo Velásquez. M.. 

Ei Secretario de la Cámara de Representantes, 
J u a n José Neira Forero . 

República de Colombia - Gobierno Nacional. 
Bogotá, D. E.. a d ic iembre 30 de 1968. 

• Publ íquese y ejecútese. 

CARLOS LLERAS RESTREPO 

'El Ministro de Gobierno, Carlos Augusto Noriega. El Mi-
nistro ds Hacienda y Crédito Público. Abdón Espinosa Val-
de r rama . El Ministro del Traba jo , John Agudelo Ríos. 

LEY 7 5 de 1968 
(dic iembre 2 6 ) 

por la cual se auxilia a la Diócesis de Armenia . 

El Congreso de Colombia, 

D E C R E T A : 

Artículo 1° Auxiliase a la Diócesis de Armenia con desti-
no a la construcción de la Catedral de dicha ciudad con la 
suma de t res millones de pesos (S 3.000.000.00). 

Art ículo 2° El Gobierno Nacional queda autorizado para 
hacer las apropiaciones necesarias y a rb i t ra r los recursos 
que demande el cumplimiento de esta Ley. 

•Articulo 3? Las formalidades exigidas por la Ley 11 de 
1967 y de acuerdo con el art ículo 10. de la misma, serán 
cumplidas por la entidad beneficiada por la presente Ley, 
en el momento de hacerse el pago a que ella se refiere: 

Artículo 4? Esta Ley regirá desde su sanción. 
Dada en Bogotá, D. E., a los cuatro días del mes de di-

c iembre de mil novecientos sesenta y ocho. / 

zar de sus derechos económicos, s o p l e s y culturales, t a n t o 
como de sus derechos civiles y políticos. 

Considerando que la C a r t a de las iNaoones Un idas impone 
a los Estados la obligación de promover el respeto univer-
sal y, efectivo de los derechos y l iber tades humanos . 

Comprendiendo que el individuo, por tener deberes res-
pecto, de otros individuos y de la comunidad a que pertenece, 
está obligado a . p rocura r la vigencia y observancia de los 
derechos reconocidos en este Pacto , 

Convienen en los ar t ículos siguientes: 

P A R T E I 

- ARTICULO 1 
1. Todos los pueblos t ienen , el derecho de libre de te rmi -

n a c i ó n . ' E n vir tud de e s t e ; d e r e c h o establecen~Tibremente su 
condición política y proveen as imismo a su desarrollo eco-
nómico, social y cul tural . 

2. P a r a el logro de sus fines, todos los pueblos pueden 
disponer l ibremente de sus r iquezas y. recursos na tura les , 
sin per juicio de las obligaciones que der ivan de la coope-

fami l ias conforme a las disposiciones del presente Pac to ; 
b) La seguridad y la higiene en el t r a b a j o ; 
c) Igual opor tunidad para todos de ser promovidos, den-

t ro de su t raba jo , a la categoría superior que les correspon-
da, sin más consideraciones que los fac tores de t iempo de 
servicio y r apac idad ; 

d) El descanso, el d i s f ru te del t iempo Ubre, la l imitación 
razonable de las horas de t r a b a j o y las vacaciones perió-
dicas p a j a d a s , así como la r emunerac ión de los días fes-
tivos. 

ARTICULO 8 
1. Los Estados Pa r t e s en el presente pac to se comprome-

ten a ga ran t i za r : 
a) El derecho de toda persona a f u n d a r s indicatos y a 

af i l iarse al de su elección, con sujeción ún icamen te a los es-
t a tu tos de la organización correspondiente, p a r a promover 
y proteger sus intereses económicos y sociales. No p o d r á n 
imponerse o t ras restricciones al ejercicio de este derecho 
que las que prescriba la ley y que sean necesar ias en una 
sociedad democrát ica en in terés de la seguridad nac ional o 
del orden público, o pa ra la protección de los derechos y 
l ibertades a j enos : 

b) El derecho de los sindicatos a f o r m a r federac iones o ración económica in te rnac iona l basada én el principio de . 
beneficio reciproco, así como del derecho in ternacional . En I ®° n ^ d e í ; a c ] ? . n e , S _lla.C1°nal_e® 1 W g a ™ z a " 
n ingún caso podría pr ivarse a u n pueblo de sus propios 
medios de subsistencia. 

ciones sindicales in ternacionales o af i l iarse a las mismas : 
c) El derecho de los s indicatos a func iona r sin obstáculos 

/3 Los Estados P a r t e s en el presente Pacto , incluso los1 ^ s i n o t r a s l imitaciones que las que prescriba la ley y que ' - . . . C O Q n n o o o c n vi o e o >-i u n o c/-»/ii e»/-l q rl /-J c r r \ /-\r>r- f i í m n í n f a v r - p rl que t ienen la responsabil idad de admin i s t r a r terr i torios no 
au tónomos v te r r i tor ios en fideicomiso, p romoverán el e je r -
cicio del derecho de libre determinación, y r espe ta rán este 
derecho de conformidad con las disposiciones de la Car ta 
de las Naciones Unidas. 

P A R T E I I 
ARTICULO 2 

1. Cada uno dé los Es tados P a r t e s en el presente Pac to 
se compromete a a d o p t a r , medidas, t a n t o por separado co-
m o median te la asistencia y la cooperación internacionales , 

sean necesar ias en una sociedad democrát ica en in te rés de 
la seguridad nacional o del orden público o pa ra la pro tec-
ción de los derechos y l ibertades a jenos; 

d) El. derecho de huelga, ejercido de conformidad con las 
leyes de cada país. 

2. El presente ar t ículo no impedirá someter a restr iccio-
nes legales el ejercicio de tales derechos por los miembros 
de las fue rzas a rmadas , de la policía y de la admin is t rac ión 
del Estado. 

3. Nada de lo dispuesto en este ar t í t iculo au to r iza rá a 
los Estados P a r t e s en el Convenio de la Organización I n -
te rnac iona l del Trabajo" de 1948 relat ivo a la l ibertad s in-

especialmente económicas y técnicas, h a s t a el máx imo del d i c a l a l a p r o t e c c i ó l l d e l d e r e c h o d e s i n d i c a c i ó n a a d o p t a r 
los recursos de que d e p o n g a pa ra lograr progresivamente , ¡ m e d i d a s l e g i s i a t i v a s que menoscaben las g a r a n t í a s previs-
n n r r n n n c t r w m p r n r i c flnrnniíirtAC í r t c m c n / o t m n o t ^ i n n n v l o . . " 1 

El Presidente del Senado, 
MARIO S. VIVAS 

El Presidente de la Cámara de Representantes, 

PEDRO DUARTE CONTRERAS 

El Secretar io del Senado, 
Luis Guil lermo Velásquez. 

El Secretar io de la Cámara . . ' 
Juan José Neira Portero., 

por todos los medios apropiados, inclusive en par t icu lar la 
adopción de medidas legislativas, la plena efect ividad de 
los derechos aquí reconocidos. 

2. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to se comprome-
ten a ga ran t i za r el ejercicio de los derechos que en él se 
enuncian, sin. discriminación a lguna por motivos de raza 
color, sexo, idioma, relig 'ón. opinión política o de otra ín-
dole. origen nac ional o social, posición económica, nac i -
mien to o cualquier o t ra condición social. 
. 3. Los países en vías de desarrollo, ten iendo debidamente 
en cuenta los derechos h u m a n o s y su economía nacional , 
podrán de te rminar en qué .medida ga ran t i za r án los dere-
chos económicos reconocidos en el presente Pac to a per-
sonas que no sean nacionales suyos. 

ARTICULO 3 
Los Estados P a r t e s en el presente Pac to se comprometen 

a asegurar a los hombres y a las mu je r e s igual t í tulo a 
gozar de todos los derechos económicos, sociales y cu l tu ra -
les enunciados en el presente Pacto . 

ARTICULO 4 
Los Es tados P a r t e s en el presente P a c t o reconocen que, en 

el ejercicio de los derechos garan t izados conforme al pre» 
sente Pac to por el Estado, é s t e - p o d r á ..someter tales dere-
chos ún icamen te a l imitaciones de te rminadas por ley, sólo 
en, la ' medida compat ible con la na tura leza dé esos dere-
.chos.y con el exclusivo .objeto .de promover el bienestar ge-
nera l en ..una sociedad .democrática; • 

tas en dicho Convenio o a aplicar la ley en fo rma que m e -
noscabe dichas garan t ías . 

ARTICULO 9 
Los Estados Pa r t e s en el presente . P a c t o reconocen el de-

recho de toda parsona a la seguridad social, incluso al se-
guro social. 

ARTICULO 10 

Los Estados Pa r t e s en el presente P a c t o reconocen que; 
1. Se debe conceder a- la famil ia , que es el e lemento n a -

tura l y f u n d a m e n t a l de la sociedad, la m á s amplia protecr 
ción y asistencia posibles, especia lmente p a r a su cons t i tu-
ción y mien t ra s sea-responsable del cu idado y la educación 
de los hi jos a su cargo. El m a t r i m o n i o debe contraerse con 
el libre consent imiento de los f u t u r o s cónyuges. 

2. Sé debe conceder especial protección a las m a d r e s du -
r an t e un período de t iempo razonable an tes y después del 
par to . D u r a n t e dicho período. _.a las m a d r e s que t r a b a j e n 
se les debe conceder licencia con remunerac ión o con g e s -
taciones adecuadas de segur idad social. 

3. Se deben adop ta r medidas especiales de protección y 
as 's tencia en favor de todos los n iños y adolescentes, sin 
discriminación a lguna por razón de fi l iación o cualquier 
otra condición. Debe protegerse a los n iños y adolescentes 
con t ra la explotación económica y social. Su empleo en t r a -
ba jos nocivos pa ra su moral y salud, o en. los ..cuales peligre 
su -vida o se corra el riesgo de per jud icar -su desarrol lo no r -
m a l , ' s e r á sanc ionado por la ley. Los Es tadas deben es ta -
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fclecer también límites de edad por deba jo de los cuales 
quede prohibido y sancionado por la ley el empleo a sueldo 
cié mano de obra infant i l . 

ARTICULO 11 
1. Los Es tados P a r t e s en el presente Pac to reconocen el 

derecho de toda persona a un nivel adecuado para sí y su 
famil ia , incluso a l imentación, vestido y vivienda adecuados, 
y a una mejora cont inua de las condiciones de existencia. 
Los Estados Pai ' tes t omarán medidas ap rop iadas para ase-
gurar la efect ividad de este derecho, reconociendo a este 
efecto la impor tanc ia esencial de la cooperación i n t e r n a -
cional f u n d a d a en el libre consent imiento. 

2. Los Estados Pa r t e s en el presente Pacto, reconociendo 
el derecho f u n d a m e n t a l de toda persona a es tar protegida 
contra el hambre , adop ta rán , indiv idualmente y med ian te 
la cooperación internacional , las medidas, incluidos p rogra -
m a s concretos, que se necesi tan p a r a : 

a) Mejora r los métodos de producción, conservación y 
distr ibución de a l imentos mediante la plena, utilización de 
los conocimientos técnicos y científicos, la divulgación de 
principios sobre nutr ición y el per fecc ionamiento y la re -
fo rma de los regímenes agrar ios de modo que se logren la 
explotación y la utilización más eficaces de las r iquezas n a -
tura les : 

bi Asegurar una distribución equitat iva de los a l imentos 
mundia les en relación con las necesidades, t en iendo en 
cuenta los problemas que se p l an tean t a n t o a los países 
que impor tan productos alimenticios- como, a los que los 
expor tan . 

ARTICULO 12 

1. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to reconocen el 
derecho de toda persona al d i s f ru te del m á s al to nivel po-
sible de salud física y menta l . 

2. En t re las medidas que deberán adopta r los Estados 
Pa i tes en el Pac to a f in de asegurar la plena efect ividad de 
este derecho, f i gu ra r án las necesar ias p a r a : 

a> La reducción de la mor t ina ta l idad y de la mor ta l idad 
in fan t i l , y el sano desarrollo de" los niños;-

b) El me jo ramien to en todos sus aspectos de la higiene 
del t r a b a j o y del medio ambien te ; 

ci La prevención y el t r a t a m i e n t o de las en fe rmedades 
epidémicas, endémicas, profesionales y de ot ra índole, y la 
lucha contra ellas; 

di La creación de condiciones que aseguren a todos asis-
tencia médica y servicios médicos en caso de enfe rmedad . 

ARTICULÓ 13 

1. Los Estados Pa r t e s en el presente Pac to reconocen el 
derecho de toda persona a la educación. Convienen en que 
la educación debe or ientarse hacia el pleno desarrollo de 
la personalidad h u m a n a y del sent ido de su dignidad, y debe 
for ta lecer el respeto por los derechos h u m a n o s y las l iber-
tadas fundamen ta l e s . Convienen asimismo en que la edu-
cación debe capac i ta r a todas las personas pa ra par t ic ipar 
e fec t ivamente en una sociedad libre, favorecer la- com-
prensión, la tolerancia y la amis tad en t re todas las n a -
c 'ones y ent re todos los grupos raciales, étnitíos o religiosos, 
y pr.omcver las actividades de las Naciones Unidas en pro 
del man ten imien to de la paz. 

2. Los Estados Pa r t e s en el presente P a c t o reconocen que, 
con objeto de legrar el pleno ejercicio de este derecho: 

ai La enseñanza pr imar ia debe ser obligatoria y asequible 
a todos g r a t u i t a m e n t e : 

bi La enseñanza secundaria , en sus d i ferentes formas , 
incluso la enseñanza secundaria técnica y profesional , debe 
ser general izada y hacerse accesible a todos, por cuantos 
medios sean apropiados, y en par t icu la r por la imp lan t a 
ción progresiva de la enseñanza g ra tu i t a : 

c> La enseñanza superior debe hacerse igualmente acce-
sible a todos, sobre la base de la capacidad de cada uno, 
iior cuantos medios sean aorooiádos. y en par t icular , pol-
la implantación progresiva de la enseñanza g ra tu i t a ; > 

di Debe fomen ta r se o intensif icarse , en la medida de lo 
posible, la educación f u n d a m e n t a l para aquellas personas 
que no hayan recibido o t e rminado el ciclo completo de 
ins t rucción p r imar i a : 

e) Se debe proseguir ac t ivamente el desarrollo del : siste-
*ma escolar en todos los ciclos de la enseñanza, imp lan t a r 
un sistema adecuarlo de becas, y meiorai- con t inuamen te las 
cond'ciones mater ia les del cuerpo docente. 

3. Los Estados Pa r t e s en el presente P a c t o se comprome-
ten a respetar la l ibertad de los padres y, en su caso, de 
los tu tores legales, de escoger para sus hi jos o pupilos es-
cuelas d is t in tas de las creadas por las .au tor idades públicas, 
s iemnre que aouéllas satisfagan- l a s -no rmas mín imas , que el 
Estado preseras» o apruebe en m a t e r a de enseñanza. . y de 
hacer que sus h i ios o vnmilos reciban la Pdur-ac'ón religiosa 
o moral que esté de acuerdo' con sus prooias convicciones. 

4. Nada de lo dispuesto en este ar t ículo se i n t e rp re t a r á 
como u n a restricción de la l ibertad dé los par t i cu la res y en -
t idades para- establece-i; y dirigir inst i tuciones de enseñanza, 
a .condic ión de que se respeten los principios enunciados en 
el p á r r a f o 1 .y de, que la educación dada en esas inst i tucio-
nes se a jus te a las no rmas mín imas que prescriba, el Estado. 

ARTICULO 14 -

Todo .Estado P a r t e en el presente Pac to que,, en el mo-
men to -de haberse par te en él. aún . no h a y a podido inst i tuir 
eñ su te r r i to r 'o met ropol i tano o en otros terri torios some-
tidos a su jurisdicción la obl igatoriedad v la" gra-t.irdnd- de 
la enseñanza pr imar ia , se compromete a e laborar y adoptar , 
den t ro de un plazo de dos años, un p lan-de ta l l ado de acción 
para- la aplicación progresiva, den t ro de un n ú m e r o razo-
nable de años f i j ado en "1 pian, riel n r n e i p i o de la ense-
ñanza obligatoria y g ra tu i t a p a r a todos. 

ARTICULO la 

1. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to reconocen el 
derecho de toda .persona a: . • 

a) Pa r t i c ipa r en la vida cul tura l ; 

b> Gozar de los beneficios del progreso científ ico y de 
sus aplicaciones: 

c) Beneficiarse de la protección de los intereses morales 
y -materiales que le correspondan por razón de las produc-
ciones científicas, l i terar ias o ar t is t icas de que sea autora . 

2. En t r e las medidas que los Estados Pa r t e s en el pre-
sente Pac to deberán adop ta r para asegurar él pleno e j e r -
cicio de este derecho, f i gu ra r án las necesar ias pa ra la con-
servación, el desarrollo y la difusión de la ciencia y de la 
cul tura . 

3. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to se compro-
meten a respetar la indispensable l ibertad pa ra la investi-
gación científ ica y pa ra la act ividad creadora . 
. 4. Les Estados Pa r t e s en el presente Pac to reconocen los 
beneficios que derivan del fomento y desarrol lo de ia coope-
ración y de las relaciones in ternacionales en cuestiones cien-
t íf icas y culturales. 

P A R T E IV 

ARTICULO 16 
1. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to se comprome-

ten a presentar , en conformidad con esta pa r t e del Pacto, 
in formes sobre las medidas que h a y a n adoptado, y los pro-
gresos realizados, con el f in de asegurar ei respeto a los 
derechos reconocidos en el mismo. 

2. ai Todos los informes serán presentados al Secre tar io 
Genera l de las Naciones Unidas, quien t r ansmi t i r á copias 
al Consejo Económico' y .Social pa ra que las examine con-
forme a lo dispuesto en el presente Pacto . 

bi El Secre tar io Genera l de las Naciones Un idas t r a n s -
mi t i rá también a los organismos especializados copias ' de 
los informes, o de las pa r t e s per t inen tes de éstos, enviados 
por los Estados Pa r t e s en el presente Pac to que además 
sean miembros de esos organismos especializados, en la 
medida en que tales in formes o pa r t e s de ellos t engan re -
lación con mate r ias que s e a n de la competencia de dichos 
organismos conforme a .sus i n s t rumen tos consti tutivos. 

ARTICULO 17 
1. Los Es tados Pa r t e s en el presente Pac to p r e s e n t a r á n 

sus informes por etapa's, con arreglo al p rograma que es-
tablecerá el Consejo Económico y Social en el plazo de un 
año desde la entrada, en vigor del presente Pacto , previa 
consulta, con los Estados P a r t e s y con los organismos es-
pecializados interesados. . 

2. Los informes po'di'án' señalar las c i rcuns tancias y di-
f icul tades que a fec ten el grado de cumpl imiento de las obli-
gaciones previstas en este Pac to . 

3. Cuando la información per t inen te hubiera sido ya p ro-
porcionada. a las Naciones Unidas o a a lgún organismo es-
pecializado por un Es tado .-Parte, no será necesario repet i r 
diclia información, sino que bastavá hacer referencia con-
creta a la misma. 

ARTICULO 18 
En virtud de las a t r ibuciones qúe la Car ta de las Na-

ciones Unidas le 'confiere en mate r ia de derechos h u m a n o s 
y l iber tades fundamen ta l e s ; el Consejo Económico y Social' 
podrá ' concluir ' acuerdos con los organismos especializados 
sobre la p re su i t ac ión por tales organismos de in formes re -
lativos al cumpl imiento de las disposiciones de este Pac to 
que corresponden a su campo de actividades. Estos in formes 
podrán contener detalies sobre las decisiones y recomenda-
ciones que en relación,, con ese cumpl imiento h a y a n apro-
bado los órganos • competentes de dichos organismos. 

-ARTICULO 19 
El Consejo Económico y Social podrá t r ansmi t i r a la Co-

misión de Derechos Humanos , para su estudio, y r ecomenda-
ción de carác te r general , o pa ra información , según proce* 
da, los in fo rmes sobre derechos h u m a n o s que presenten los 
Estados conforme a, los ar t ículos 16 y .17, y los in formes re-
lativos a los derechos h u m a n o s que presenten los organis-
mos especializados conforme al ar t iculo 13. 

ARTICULO 20 

Los Estados P a r t e s en el presente Pac to "y los organismos 
especializados in teresados podrán presen ta r al Consejo Eco-
nómico y Social observaciones sobre toda ' recomendación 
de carác te r general h e c h a , e n vir tud del ar t ículo 19, toda 
referencia' a t'ali recomendación, general que conste en- un-
in fo rme de la Comisión de' Derechos H u m a n o s o en un 
documento allí mencionado'. 

ARTICULO' 21 
El Consejo Económico y Social podrá p resen ta r de vez en 

cuando a -la Asamblea General ; in formes que contengan re-
comendaciones d é carác te r general así como un resumen 
de la información recibida de los Estados P a r t e s en el pre-
sente Pac to y de los organismos especializados a cerca de las 
medidas adop tadas y los progresos real izados p a r a lograr* él 
respeto general de los derechos reconocidos en el presente 
Pac to . 

ARTICULO 22 . 
El Consejo Económico y Social podrá seña la r a la á t en -

cicn de otros órganos de las Naciones Unidas, sus' órganos 
subsidiarios y los organismos especializados interesados que 
se ocupen de p res ta r asistencia técnica, toda cuestión sur-
gida de los informes a que se ref iere esta pa r t e del Pac to 
que pueda servir para- que dichas en t idades-se pronuncien, 
cada una den t ro de una esfera de competencia, sobre la 
conveniencia de las medidas in ternacionales que puedan con-
tr ibuir a la aplicación efectiva y progresiva del presente 
Pacto . 

ARTICULO 23 

Los Es tados P a r t e s en el presente P a c t o convienen en 
que las medidas de orden in te rnac iona l des t inadas a ase-
gura r el--respeto de los derechos oue - se reconocen en el 
presente Pactó, ' . 'comprenden procedimientos ta les como, la 
conclusión de conv.en'ciones, la aprobación de re'coméndaéio-' 
nes, 1a. prestación de as is tencia , técnica .y ,1'a celebración" de 

reuniones regionales y técnicas, para e fec tuar consultas y 
real izar estudios, organizadas en cooperación con las gobier-
nos interesados. 

ARTICULO 24 

Ninguna disposición del presente Pac to deberá in te rp re -
tarse en menoscabo de las disposiciones de la Carta de las' 
Naciones Unidas o de las consti tuciones de los "organismos 
especializados que def inen las atr ibuciones de los diversos 
órganos de las Naciones Unidas y de los organismos es-
pecializados en cuan to a las ma te r i a s a que se refiere el 
presente Pac to . 

ARTICULO 25 

Ninguna disposición del presente Pac to deberá in terpre-
tarse en menoscabo del derecho inheren te de todos los pue-
blos a d i s f ru t a r y utilizar plena y l ibremente sus riquezas 
y recursos na tura les . 

P A R T E V 

ARTICULO 26 
o 

1. El presente P a c t o es ta rá abier to a la f i r m a de todos 
los Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros 
de a lgún organismo especializado, asi como de todo Estado 
P a r t e en el Es t a tu to de la Corte In te rnac iona l de Justicia 
y de cualquier otro Estado, invi tado por la Asamblea Ge-
neral de las Naciones Unidas a ser p a r t e en el presente 
Pacto . 

2. El presente Pac to está su je to a ra t i f icación. Los inst ru-
mentos de ra t i f icac ión se depos i ta rán en poder del Secre-
tar io Genera l de las Naciones Unidas. 

3. El presente Pac to queda rá ab ie r to ' a la adhesión de 
cualquiera de los Estados mencionados en el p á r r a f o 1 del 
presente art ículo. 

4. La adhesión se e fec tua rá med ian te el depósito de un" 
i n s t r u m e n t o de adhesión en poder del Secretar io General 
de las Naciones Unidas. 

5. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas in fo rma-
rá a todos los Estados que h a y a n f i r m a d o el presente Pac-
to, o se h a y a n adher ido a él, del depósito de cada uno de 
los i n s t rumen tos de ra t i f icación o de adhesión. 

ARTICULO 27 

1. El presente P a c t o e n t r a r á en vigor t ranscurr idos tres 
meses a par t i r de la fecha en que haya sido depositado el 
t r igésimoquinto i n s t rumen to de ra t i f icación o de adhesión 
en poder del Secretar io Genera l de las Naciones Unidas. 

2. P a r a cada Es tado que ra t i f ique él presente Pac to o 
se adhiera- a él después de haber sido deposi tado el t r i -
gésimoquinto i n s t rumen to de ra t i f icación o de adhesión, el 
Pac to e n t r a r á en vigor t ranscurr idos t res meses a pa r t i r de 
la fecha en que tal Es tado haya deposi tado su ins t rumento 
de ra t i f icación o de adhesión. 

ARTICULO 28 

Las disposiciones del presente P a c t o serán aplicables a 
todas las par tes competentes de los Estados Federales, sin 
l imitación ni excepción a lguna. 

ARTICULO 29 

1. Todo Es tado P a r t e en el presente P a c t o podrá proponer 
enmiendas y deposi tar las en poder del Secretar io General 
de las Naciones Unidas. El Secre tar io Genera l comunicará 
las enmiendas propues tas a los Es tados Pa r t e s en el pre-
sente Pacto,.. pidiéndoles que le not i f iquen si desean que se 
convoque una conferencia de Estados P a r t e s con el f in da 
examina r las propuestas y someter las a votación. Si un t e r -
cio al menos de los Estados se declara a favor de tal con-
vocatoria. el Secretar io Genera l convocará una. conferencia 
b a j o los auspicios de las Naciones Unidas. Toda enmienda 
adop tada por la mayor ía de Estados presentes y votantes 
en la Conferencia se someterá a la aprobación de la Asam-
blea Gengral de las Naciones Unidas . 

2. Ta les enmiendas e n t r a r á n en vigor cuando hayan sido 
aprobadas por la Asamblea Genera l de las Naciones Unidas 
y acep tadas por una mayoría de dos tercios de los Estados-
Pa r t e s en el presente Pacto, de confo rmidad con sus respec-
tivos procedimientos consti tucionales. 

3. Cuando tales enmiendas en t r en en vigor serán obli-
gator ias pa ra los Estados P a r t e s que las h a y a n aceptado, 
en t a n t o -que los demás Es tados P a r t e s segui rán obligados 
por las disposiciones del presente P a c t o y por toda enmien-
da anter ior que h a y a n aceptado. ' 

. ARTICULO 3:0 

Independ ien t emen te de las not i f icaciones previstas en el 
p á r r a f o 5 del ar t ículo 26. el Secretar io Genera l de las- Na-
ciones Unidas comunicará a todos las Estados mencionados -
en el p á r r a f o 1 del mismo ar t ículo: • - . - . ! 

a) Las f i rmas , ra t i f icac iones y adhesiones conformes con-
ío dispuesto en el a r t ículo 26; 

b) La- fecha en que en t re en vigor el presente Pac to -con-
forme a lo dispuesto en el art ículo 27, y la fecha en que? 
en t ren en vigor las enmiendas a que hace referencia el a r -
tículo 29. 

. ARTICULO 31 

1. El presente Pacto, cuyos textos en chino, español , fran-í-
cés. inglés y ruso son igualmente autént icos, se rá deposi-
tado en los archivos de las Naciones Unidas . 

2. El Secretar io General de las Naciones Unidas , enviará 
copias • cer t i f icadas del presente P a c t o a todos los Estados 
mencionados en el art ículo 26. 

Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 

Los Estados Pa r t e s en el .presente Pacto, 
Considerando que. conforme a los principios enunciados 

? n ' l a Cár ta de las Naciones Unidas , la l ibertad; la justicia 
y la' paz en, el m u n d o t ienen por • base el reconocimiento de 
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l a d ' gn idad inherente a todos los miembros de la fami l ia 
h u m a n a y de sus derechos iguales e inalienables, 

Reconociendo que estos derechos se derivan de la dignidad 
i n h e r e n t e a la persona h u m a n a , 

Kevonociendo que, con arreglo a la Declaración Universal 
d e Dsrechos Humanos , no puede realizarse el ideal del ser 
h u m a n o libre, en el d is f ru te de las l iber tades civiles y po-
lít icas y l iberado del temor y de la miseria, a menos que 
se creen condiciones que p e r m i t a n a cada persona gozar, 
de sus derechos civiles y políticos, t a n t o como de sus de-
rechos económicos, sociales y cul turales, 

Considerando que la Car ta de las Naciones Unidas im-
pone a los Estados la obligación de promover el respeto 
universal y efectivo de los derechos y l ibertades humanos , 

Comprendiendo que el individuo, por tener deberes respecto 
de oíros individuos y de ía comunidad a que pertenece, t iene 
l a obligación de esforzanse por la consecución y la obser-
vanc ia de los derechos reconocidos en este Pacto, 

Convienen en los artículos s iguientes: 

P A R T E I 

ARTICULO 1 

1. Todos los pueblos t ienen el derecho de libre de te rmi -
nac ión . En vir tud de este derecho establecen l ibremente su 
condición política y proveen as imismo a su desarrol lo eco-
>nóm co, social y cul tural . 

2. P a r a el logro de sus - f ines , todos los pueblos pueden 
d isponer l ibremente de sus r iquezas y recursos naturales,-
s in peí juicio de las obligaciones que der ivan de la coope-
r a c i ó n económica in te rnac iona l basada en -el pr incipio de 
benef ic io recíproco, así como del derecho in ternacional . En-' 
n i n g ú n caso podría pr ivarse a u n pueblo de sus propios 
medios de subsistencia. 

3. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to , incluso los 
que t-enen lá responsabil idad de admin i s t r a r terr i tor ios no 
a u t ó n o m o s y terr i torios en fideicomiso, promoverán el e j e r -
cicio del derecho de libre de terminación, y r e spe ta rán este 
.derecho de conformidad con las disposiciones de la Car ta 
de las Naciones Unidas. 

P A R T E I I 

ARTICULO 2 

1. Cada uno de los Estados Pa r t e s en. el presente Pac to 
se compromete a respe ta r y a» ga ran t i za r a todos los indi-
viduos que se encuent ren en su terr i tor io y estén su je tos a 
su jurisdicción, los derechos reconocidos en el presente-
Pac to , sin distinción alguna de raza, colon sexo, idioma, 
relig'.ón, opinión política o de 'otra índole, origen nacional 
o sociai, posición económica, nac imien to .o cualquier o t ra 
condición social. 

2. Cada Es tado P a r t e se compromete a adoptar , con a r r e -
glo a sus procedimientos const i tucionales y a las disposi-
c iones del presente Pacto, las med idas opor tunas pa ra dic-
t a r las disposiciones legislativas o de otro carác ter que f u e -
r e n necesar ias para hacer efectivos los derechos reconocidos 
en el presente Pac to y que no estuviesen ya garan t izados 
p o r disposiciones legislativas o de ot ro carác ter . 

3. Cada uno de los Estados P a r t e s en el presente Pac to 
se compromete a ga ran t i za r que: 

a) Toda persona cuyos derechos o l iber tades reconocidos 
e n el presente P a c t o h a y a n sido violados podrá interponer , 
u n . recurso efectivo, aun cuando tal violación hubiera sido 
comct da por personas que ac tuaban en ejercicio de sus 
func iones oficiales; 

b) La autor idad competente , judicial, admin is t ra t iva o le-
gislativa, o cualquiera otra au tor idad competente prevista 
por el s istema legal del Estado, decidirá sobre los -derechos, 
d e toda persona que in te rponga tal recurso, y a desarrol lar 
l a s posibilidades de recurso judicial ; 

c) Las autor idades competentes cumpl i rán toda decisión 
e n que se haya es t imado procedente el recurso. -

ARTICULO 3 

Los Es tados P a r t e s en el presente P a c t o se comprometen; 
a ga ran t i za r a hombres y muje re s la igualdad en el goce 
d e todos los derechos civiles y políticos enunciados en el 
p resen te Pacto . 

ARTICULO 4 

1. En-s i tuac iones excepcionales que pongan en peligro la 
y ida de la Nación y cuya existencia haya sido .proclamada 

.of ic ia lmente , los Es tados P a r t e s en el presente P a c t o po-
d r á n adopta r disposiciones que, en la medida es t r ic tamente 
l im i t ada a las exigencias de la si tuación, suspendan las obli-
gac iones cont ra ídas en vir tud de este Pacto , s iempre que 
t a les disposiciones no sean incompat ibles con las demás 
obl igaciones que les impone el derecho in te rnac iona l y no 
. en t rañen discriminación a lguna f u n d a d a ún icamen te en 
-motivos, de- raza, color, sexo, idioma., religión u origen social. 

2. La disposición precedente no autoriza suspens ión ' a lgu-
n a d;- los ar t ículos .6, 7,' 8 (pár ra fos 1 y 2), 11, 45, 16 y 18. 

. 3. Todo Es tado Parte- en el presente P a c t o que haga uso 
de l derecho de suspensión, deberá i n f o r m a r i n m e d i a t a m e n t e 
a los d e m á s Estados P a r t e s en el presente Pacto , , por con-
d u c t o del Secretar io Genera l de las Naciones Unidas , de 
l a s deposic iones cuya aplicación haya suspendido y de los 
mot ivos que h a y a n susci tado la suspensión. Se h a r á u n a 
n u e v a comunicación por el -mismo conducto en la fecha en 
q u e h a y a dado por t e r m i n a d a tal. suspensión. 

ARTICULO 5 

1. Ninguna disposición del' p resente Pacto ' podrá- ser in -
t e r p r e t a d a en el sentido de conceder derecho a lguno a un 
Es tado, g rupo o individuo p a r a emprender act ividades o 
real izar actos encaminados a la destrucción de cualquiera 
.de los derechos y l iber tades reconocidos en el P a c t o o a su 
l imi tac ión en mayor medida que la previs ta en él. 

2. No podrá admi t i r se restricción o menoscabo de n inguno 
de los derechos h u m a n o s f u n d a m e n t a l e s reconocidos o vi-
gentes en un Es tado P a r t e en vir tud de leyes, convencio-
nes, reg lamentos o costumbres, so pretexto de que el p r e -
sente Pac to no los reconoce o los reconoce en menor grado. 

P A R T E I I I 

ARTICULO 6 

1. El derecho a la vida es inheren te a la persona h u m a n a . 
Este derecho es ta rá protegido por la ley. Nadie podrá ser 
pr ivado de la vida a rb i t r a r i amen te . 

2. En los países que no h a y a n -abolido la pena capital ; 
solo podrá imponerse la pena de muer t e por los más g r a -
ves delitos y de conformidad con leyes que estén en vigor 
en el momen to de cometerse el delito y que no sean con-
t ra r i as a las disposiciones del presente P a c t o ni a la Con-
vención pa ra la prevención y la sanción del delito de geno-
cidio. Esta p e n a solo podrá imponerse en cumpl imiento de 
sentencia def int iva de un t r ibunal , competente." 

3. Cuando la privación de la vida, const i tuya delito de 
genocidio se tendrá- en tendido que n a d a de lo dispuesto en 
es te-ar t iculo excusará en modo alguno a los Es tados P a r t e s 
del cumpl imiento de n inguna de las obligaciones asumidas 
en vir tud de las disposiciones de la Convención pa ra la p re -
vención y la sanción del delito de genocidio. 

4. Toda persona condenada a mue r t e t end rá derecho a 
solicitar el indul to o la c o n m u t a c i ó n ' d e la pena . La amnis -
tía, el indul to o la conmutac ión de la pena capi ta l podrán 
ser concedidos en todos los casos. ; 

5. No se impondrá la pena de muer t e por delitos cometidos 
por personas de menos de, 18 años de edad, ni se la ap l icará 
a las mu je r e s en es tado de gravidez. 

6. N m g u n a disposición de este ar t ículo podrá ser invo-
cada por u n Es tado Pa r t e en el presente P a c t o para demo-
r a r o impedir la abolición de la pena capital . 

A R T I C U L O 7 

Nadie será sometido a to r tu ras ni a penas o t r a tos crue-
les, i n h u m a n o s o degradantes . En par t icular , nadie será 
sometido sin- su libre consent imiento a exper imentos m é -
dicos o. científicos. 

ARTICULO 8 

1. Nadie es ta rá somet ido a esclavitud. La esclavitud y la 
t r a t a de esclavos es t a rán prohib idas ert todas sus formas . 

2. Nadie es ta rá sometido a servidumbre. 
3. a) Nadie será const reñido a e jecu ta r un t r a b a j o fo r -

zoso u obligatorio; 
b) El inciso precedente no podrá ser i n t e rp re t ado en el 

sent ido de que prohibe, en los países en los cuales ciertos 
delitos pueden ser cast igados con la. pena de prisión acom-
p a ñ a d a de t r a b a j a s forzados, él cumpl imiento de una pena 
de t r aba jo s forzados impues ta por un t r ibunal competente : 

c) No se cons iderarán como " t r a b a j o forzoso obligatorio" 
a los efectos de este p á r r a f o : 

- i) Los t r aba jos o servicios que, apa r t e de los mencionados 
en el inciso b), se ex i jan .normalmente de una persona presa 
en vir tud de una decisión judicial legalmente dictada, o de 
una persona que hab iendo "sido presa en vir tud de tal deci-
sión se encuent re en l ibertad condicional: 

ii) El-servicio de carác te r mi l i tar y, en los. países donde 
se a d m i t e ' la exención por razones de conciencia, el s e r -
vicio, nacional que deben pres ta r conforme a la ley quienes-
se opongan al servicio mil i tar por razones de conciencia; 

iii) El servicio impues to en casos de peligro o ca lamidad 
que amenace la vida o el b ienestar de la comunidad : 

ivi El t r a b a j o o servicio, que fo rme pa r t e de las obliga-
ciones cívicas normales . . . 

ARTICULO 9 

1. Todo individúo t iene derecho a la l ibertad y a la se-
gur idad personales. Nadie podrá ser sometido a detención 
o prisión a rb i t ra r ias . Nadie podrá ser pr ivado de su l iber-
tad, salvo - por las causas f i j a d a s por ley y con arreglo al 
procedimiento establecido en ésta. 

•2. Toda persona detenida será i n fo rmada , en el momento, 
de su detención, de las razones de la misma, y not i f icada , 
sin demora , de la acusación fo rmulada contra ella. 

3. Toda persona detenida o presa a causa de una i n f r ac -
ción penal será llevada sin demora an te un juez u ot ro f u n -
cionario autor izado por la ley .para e jercer func iones jud i -
ciales, y t end rá derecho a ser juzgada den t ro de un plazo 
razonable o a ser puesta en l ibertad. La prisión prevent iva 
de las personas que h a y a n de ser juzgadas no debe ser la 
regla general , pero su l ibertad podrá es ta r subordinada a 
g a r a n t í a s . q u é aseguren la comparecencia del acusado en el 
ac to del juicio, o en cualquier o t ro -momen to de las diligen-
cias procesales y, en su caso, pa r a la ejecución del fallo. 

4. Toda persona que sea pr ivada de l ibertad en vir tud de, 
detención o prisión t endrá derecho a recur r i r an t e u n t r i -
bunal , a f in de que éste decida a la brevedad posible sobre 
la legalidad 'de su prisión y ordene su l ibertad si" la prisión 
fue ra ilegal. 
. 5. Toda persona que haya sido ¡legalmente detenida o 
presa, t endrá el derecho efectivo a obtener reparación. 

. . ARTICULO 10 

1. Toda persona pr ivada de l ibertad será t r a t a d a h u m a -
n a m e n t e y con el respe to debido a la 'dignidad inheren te al. 
ser h ú m a n o . 

2. a) Los procesados es t a rán separados de los condenados 
salvo en c i rcuns tancias excepcionales, y serán sometidos a 
un t r a t a m i e n t o distinto, adecuado a su condición de perso-
n a s no condenadas : , • 

b) -Los.menores-procesados es t a rán separados- de los adul -
-tos y deberán ser l levados a n t e los. t r ibuna les de justicia 
con la mayor celeridad posible.-para su enjuiciamiento,. 

• 3. El régimen penitenciario, consist i rá en un . t r a t amien to 
• cuya f ina l idad . esencial será lá r e fo rma y la r eadap tac ión 

social de los penados. Los menores del incuentes estará?t 
separados de los adul tos y serán sometidos a un t r a t a m i e n -
to adecuado a su edad y condición jurídica. 

ARTICULO 11 

Nadie será encarcelado por el solo hecho de no poder 
cumplir una. obligación cont rac tua l . 

ARTICULO 12 

1. Toda persona, que se hal le legalmente en el terr i tor io 
de un Es tado t endrá derecho a circular l ibremente por él y 
a escoger, l ibremente en él su residencia. 

2. Toda persona t e n d r á derecho a salir l ibremente c e 
cualquier .país, incluso del propio. 

3. Los derechos a n t e s mencionados n o podrán ser obje to 
de restricciones salvo cuando-és t a s se hal len previstas en la 
ley, sean necesar ias pa ra proteger la seguridad nacional , el 
orden público, la salud o la moral públicas o los derechos 
y l iber tades de terceros, y sean compatibles con los d e m á s 
derechos reconocidos en el p resen te Pac to . 

4. Nadie podrá ser a r b i t r a r i a m e n t e pr ivado del derecho a 
en t r a r en su propio país. 

ARTICULO 13 

El e x t r a n j e r o que se hal le legalmente en el terr i tor io ele 
ún Es tado P a r t e en el presente Pac to solo podrá ser expul-
sado de él en cumpl imien to de una decisión adoptada, con-
f o r m e a. la ley; y, a menos que razones imperiosas de se-
gur idad nacional se opongan a ello, se permi t i rá a tal ex-
t r a n j e r o exponer las razones que lo as i s t an en cont ra de su 
expulsión, así como someter su caso a revisión a n t e la a u -
tor idad competente o bien an te la persona o personas desig-
n a d a s especialmente por dicha au tor idad competente , y h a -
cerse r ep resen ta r con tal f in a n t e ellas. 

ARTICULO 14 

1. Todas las personas son -iguales a n t e los t r ibunales y 
cortes de justicia. Toda persona t end rá derecho a ser oída 
públ icamente y con las debidas ga ran t í a s por un t r ibuna l 
competente , independiente e imparcial , establecido por la 
ley, en la substanciación de cualquier acusación de ca r ác -
ter penal fo rmulada contra ella o para la de te rminac ión 
de sus derechos u obligaciones de ca rác te r civil. La p rensa 
y el público podrán ser excluidos de la to ta l idad o pa r t e de 
los juicios por consideraciones de moral , orden público o 
seguridad nacional en una sociedad democrát ica , o c u a n d o 
lo exi ja el in terés de la vida privada de las pa r t e s o, en la 
med ida es t r i c tamente necesaria en opinión del t r ibunal , 
cuando por c i rcunstancias especiales del a sun to la publ ici-
dad pudiera pe r jud ica r a los intereses de la just icia: pe ro 
toda sentencia en ma te r i a penal o contenciosa, será pública, 
excepto en los casos en que el interés de menores de edael 
exija lo contrar io, o en- las actuaciones re fe ren tes a plei tos 
ma t r imonia les o a la tutela de menores. 

2. Toda persona, acusada de un delito t iene derecho a que 
se p resuma su inocencia mien t ra s no se pruebe su culpabi-
l idad conforme a la ley. 

3. D u r a n t e el proceso, toda persona acusada de un deli to 
t end rá derecho, en plena igualdad, a las s iguientes g a r a n -
,tías mín imas : 

a) A ser in fo rmada sfn demora, en un idioma que com-
p r e n d a y en fo rma detal lada, de la n a t u r a l e z a - y causas de 
la acusación fo rmulada contra ella; 

bl Á disponer del t iempo y de los medios adecuados p a r a 
la preparac ión ds su defensa y a comunicarse con un de -
fensor de su elección; 

el Á ser juzgada sin dilaciones indebidas; 
d) A hal larse presente en el proceso y a defenderse p e r -

sona lmente o ser .asistida por un defensor .de su elección; 
a ser in fo rmada , si rio tuviera defensor , del derecho que le 
asiste a tenerlo, y, siempre que el in te rés de la justicia lo 
exija, a que se le nombre defensor de oficio, g r a t u i t a m e n t e , 
si careciere de medios suficientes p a r a pagar lo ; 

e) A in ter rogar o hacer in te r rogar a los testigos de cargo 
y a obtener la. comparecencia de los testigos de descargo y 
que éstos sean interrogados en las mismas condiciones que 
los testigos de cargo; 

f) A ser asistida g r a tu i t amen te por un in té rpre te , si ño 
comprende o no habla el idioma empleado en el t r ibuna l ; 

g) A no ser obligada a declarar cont ra sí m i s m a ni a con-
fesarse culpable; 

4. En el procedimiento aplicable a. los menores de edad a 
efectos penales se t endrá en cuenta esta c i rcuns tanc ia y 
la impor tanc ia de es t imular su r eadap tac ión social. 

5. T o d a persona declarada, culpable de u n delito t e n d r á 
derecho a que el fal lo condenator io y la pena que se le h a y a 
impues to sean sometidos a un t r ibuna l superior, conforme a 
lo prescri to por la ley. 

6. Cuando u n a sentencia condena tor ia f i rme h a y a - s i d o 
u l te r iormente revocada, o el condenado haya sido indu l tado 
-por habe r se ' p roduc ido o descubier to un hecho p lenamente 
probatorio- de -ja comisión de un error judicial , la persona 
que haya suf r ido una p e n a como resul tado de tal sentencia, 
deberá ser indemnizada , conforme a la ley, a menos que se 
demuest re que le es imputab le en todo o en par te el n o 
haberse revelado o p o r t u n a m e n t e el hecho desconocido. 

7. Nadie podrá ser juzgado ni sanc ionado por un delito 
p o r t e l - c ú a r t i a y a sido ya condenado o absuelt-o por una s e n -
tencia f i rme, de acuerdo con la ley y el procedimiento pena l 

•de' cada- país. 

ARTICULO 15 

_ 1. Nadie será condenado por actos u omisiones que en el 
m o m e n t o de cometerse no f u e r a n delictivos según el^derecno 
nacional o in ternacional . Tampoco se impondrá pena m á s 
grave que la aplicable en el m o m e n t o de la comisión del 
delito. Si con poster ioridad a la cornisón, .del delito la ley 
dispone la imposición de una pena más leve, el .delincuente 

' se benef ic iará de ello. 
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2. Nada de lo dispuesto en este ar t iculo se opondrá al ju i -
cio ni a la condena de una persona por actos u omisiones ¡ 
que, en el momen to de cometerse, f u e r a n delictivos según 1 

los principios generales del derecho reconocidos por la co-
mun idad in ternac ional . 

ARTICULO 16 

Todo ser h u m a n o tiene derecho, en todas par tes , al reco-
cimiento de su personal idad jur ídica. 

ARTICULO 17 

1. Nadie será obje to de in je renc ias a rb i t r a r i a s o ilegales 
en su vida pr ivada, su famil ia , su domicilio o su correspon-
dencia, ni de a taques ilegales a su honra y reputación. 

2. Toda persona t iene derecho a la protección de la ley 
contra esas inferencias o esos a taques . 

ARTICULO 18 

1. Toda, persona t iene derecho a la l ibertad de pensamien-
to, de conciencia y de religión: este derecho incluye la li-
ber tad de tener o de adop ta r la religión o las creencias de 
su elección, así como la. l ibertad de- m a n i f e s t a r su religión 
o sus creencias, individual o colectivamente, t an to en p ú -
blico como en privado, median te el culto, la celebración de 
los ritos, las práct icas y la enseñanza . 

2. Nadie será objeto de medidas coercitivas que puedan 
menoscabar su l iber tad de tener o de adop ta r la religión o 
las creencias de su elección. 

3. La l ibertad de m a n i f e s t a r la propia religión o las pro-
pias creencias es ta rá su je ta ún icamen te a las l imitaciones 
prescr i tas por la ley qué sean necesar ias pa ra proteger la 
seguridad, el orden, la salud o la. mora l públicos, o los de-
rechos y l ibertades f u n d a m e n t a l e s de los demás. 

4. Los Estados P a r t e s en el presente Pac to se comprome-
ten a respetar la l ibertad de los padres y, en su caso¡ de los 
tu tores legales, pa ra ga ran t i za r que los h i jos reciban la edu^ 
cación religiosa y mora l que esté de acuerdo con sus p ro -
pias convicciones. 

ARTICULO 19 

1. Nadie podrá ser molestado a causa de sus opiniones. | 
2. Toda persona t iene derecho a la l ibertad de expresión; 

este derecho comprende la l ibertad de buscar, recibir y di-
f u n d i r informaciones e ideas de toda índole, sin conside-
ración de f ron te ras , ya sea ora lmente , por escri to o en fo r -
m a impresa o ar t ís t ica, o por cualquier o t ro procedimiento 
de su elección. 

3. El ejercicio del derecho previsto en el p á r r a f o 2 de este 
a r t icu ló e n t r a ñ a deberes y responsabi l idades especiales. Po' 
consiguiente, puede es tar su je to a ciertas restr icciones que 
deberán , sin embargt), es tar expresamente f i j a d a s por la ley 
y ser necesar ias p a r a : 

a) Asegurar, el respeto a . los derechos o a la reputac ión 
de los demás ; 

b) La protección de la seguridad nacional , el orden p ú -
blico o la salud o la mora l públicas. " ' 

ARTICULO 20 

1. Toda p ropaganda en favor de la guer ra es ta rá p roh ib ida 
por la ley.-

2. Toda apología del odio nacional , racial o religioso que 
const i tuya inci tación a la discr iminación, la host i l idad o la 
violencia estará., prohibida por la ley. 

ARTICULO 21 

Se reconoce el derecho de reunión pacíf ica. El ejercicio 
de tal derecho sólo podrá es tar su j e to a. las restr icciones 
previs tas por - la ley que sean necesar ias en u n a sociedad de-
mocrát ica , en in terés dé la seguridad nacional , de la segu-
r idad pública .o del orden público, o pa ra proteger la sa lud 
o la mtfral públicas o los derechos y l iber tades de los demás. 

ARTICULO 22 

1. T o d a persona t iene derecho a asociarse l ib remente 
con otras, incluso el derecho a f u n d a r s indicatos y áf i l ia rse 
a ellos p a r a la protección de sus intereses. 

2. El ejercicio del ta l derecho sólo podrá es tar su je to a 
las restricciones previstas por la ley que sean necesar ias en! 
una sociedad democrát ica , en interés de la seguridad n a -
cional, de la seguridad pública o del orden público, o pa ra 
proteger la salud o la moral públ icas o los derechas y l iber-
tades de los demás. El presente ar t ículo no impedirá la im-
posición de restricciones legales a! ejercicio de tal derecho 
cuando se t r a t e de miembros de las fuerzas a r m a d a s y de 
la policía.. 

3. Ninguna disposición de este ar t ículo autor iza a los Es-
tados Pa r t e s en el Convenio de la Organización I n t e r n a -
cional del T r a b a j o de 1948, relat ivo a la l iber tad sindical 
y a la protección del derecho de sindicación, a adop ta r m e -
didas legislativas que puedan menoscabar las g a r a n t í a s 
previs tas en él ni a apl icar la ley de ta l m a n e r a que p,ueda 
menoscabar esa-s garan t ías . 

ARTICULO 23 

1. T a famil ia es el e lemento pa 'nval " f u n d ^ m e " ^ ' l i 
sociedad y t iene derecho a la protección de la sociedad y 
del Estado. 

2. Se reconoce el derecho del hombre y de la m u j e r a con-
t r ae r ma t r imon io y a f u n d a r una famil ia si t iene edad pa ra 
ello. 

3. El ma t r imonio no podrá celebrarse sin el libre y p leno 
consent imiento de los contrayentes . 

4. Los Estados Pa r t e s en el presente P a c t o t o m a r á n las 
med idas aprop iadas pa ra asegurar la igualdad de derechos 
y de responsabil idades de ambos esposos. en cuan to al ma r 
t r imonío. d u r a n t e el. ma t r imon io y en caso de disolución del 
mismo. En ' caso de disolución, se a d o p t a r á n ' disposiciones 
que aseguren la protección necesar ia a IOS" hi jos. ' 

ARTICULO 24 

1. Todo niño t iene derecho, s in discr iminación a lguna por 
motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, origen n a -
cional o social, posición económica o nacimiento, a las me-
didas de protección que su condición de menor requiere, 
t an to por pa r t e de su famil ia como de la sociedéd y del 
Estado. 

2. Todo n iño será inscr i to i nmed ia t amen te después de su 
nac imien to y deberá tener un nombre. 

3. Todo n iño tiene derecho a adquir i r una nacional idad 

ARTICULO 25 

Todos los c iudadanos gozarán, sin n inguna de las dis-
t inciones menc ionadas en el art ículo 2, y sin restricciones 
indebidas, de los siguientes derechos y opor tun idades : 

a) Pa r t i c ipa r en la dirección de .los asuntos públicos, di-
r ec t amen te o por medio de r ep resen tan te s l ibremente ele-
gidos; \ 

b) Votar y ser elegidos en elecciones periódicas, a u t é n t i -
cas, real izadas por suf rag io universal e igual y por voto 
secreto que ga ran t i ce la libre expresión de la voluntad de 
los electores; 

c) Tener acceso, en condiciones generales de igualdad, 
a las func iones públicas de su país. 

ARTICULO 26 

Todas las personas son iguales an t e la ley y t ienen de-
recho, sin discriminación, a igual protección de la ley. A este 
respecto, la. ley prohib i rá toda discriminación y ga ran t i za rá 
a todas las personas protección igual y efectiva contra cual-
quier discr iminación por motivoá de raza, color, sexo, idio-
ma, religión, opiniones polít icas o de cualquier Índole, origen 
nacional o social, posición económica, nac imiento o cualquier 
o t ra .condición social. 

ARTICULO 27 

En los Estados en que exis tan minor ías étnicas, religiosas 
o lingüísticas, no se negará a las personas que per tenezcan 
a d ichas minor ías el derecho que les coi-responde, en común 
con los demás miembios de su grupo, a tener su propia 
vida cultural , a p rofesar y prac t icar su propia religión y a 
emplear su propio idioma. 

P A R T E IV 

ARTICULO 23 

1. Se establecerá un Comité de Derechos H u m a n o s (en 
ade lante denominado el Comité) . Se compondrá de dieciocho 
n iembros , y desempeñará las func iones que se seña lan más 
adelante. 

2. El Comité es ta rá compuesto de nacionales de los Es-
tados P a r t e s en el presente Pacto , q u e ' d e b e r á n ser personas 
de gran in tegr idad moral , con reconocida competencia en: 
mate r ia de derechos humanos . Se tomará en consideración 
la ut i l idad de la .part icipación de .a lgunas personas que t en -
gan experiencia jur ídica . 

3. Los miembros del Comité serán elegidos y e je rcerán 
sus funciones a t í tulo personal . 

ARTICULO 29 

1. Los miembros del Comité serán elegidos por votaciói 
secreta de una lista de personas que r eúnan las condiciones 
previstas en e l -ar t ícu lo 28 y que sean propues tas al efecto 
por los Estados P a r t e s en el presente Pacto . 

2. Cada Es tado P a r t e en el presente Pac to podrá proponer 
has ta dos personas. Estas personas s e rán nac ionales del 
Estado que las proponga. 

3. La misma persona podrá ser propuesta m á s de una vez. 

ARTICULO 30 

1. La elección inicial se ce lebrará a m á s t a r d a r seis meses 
después de la fecha de en t r ada en vigor del presente Pacto. 

2. Por lo menos cua t ro meses an te s de la fecha de la elec-
ción del Comité, s iempre que no se t r a t e de u n a elección 
Dará l lenar una vacan te dec larada de conformidad con el 
artículo 34, el Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas 
: nv i t a rá por escrito a los Es tados _ Pa r t e s en el presente 
Pacto a p resen ta r sus candida tos pa ra el Comité en el té r -
mino de t res meses." 

3. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas p r e p a r a r á 
una. lista por orden a l fabét ico dé los candida tos que hubie-
ren sido presentados, con indicación de los Es tados Pa r t e s 
i ue los hubieren designado, y la comunicará a los Es tados 
Pa r t e s en el presente P a c t o a m á s t a r d a r un mes an tes de 
la fecha de cada elección. 

4. La elección de los miembros del Comité se celebrará 
en una reunión de los Estados P a r t e s convocada por el Se-1 

i r e t a r io Genera l de las Naciones Unidas en la Sede de la 
Organización. En esa reunión, pa ra la cual el quorum es-
ta rá const i tuido por dos tercios de los Estados Par tes , que-
darán elegidos miembros del Comité los candida tos que ob-
tengan el mayor n ú m e r o de votos y la mayoría absoluta 
de los votas de los r ep resen tan te s de los Estados P a r t e s pre-
sentes y votantes . 

ARTICULO 31 

1. El Comité no podrá comprender m á s de un nacional 
de un mismo Estado. 

2. En la elección del Comité se - t endrá en cuenta u n a dis-
tribución geográfica equi tat iva de los miembros y la repre -
sentación de las d i fe ren tes f o r m a s de civilización y de los 
principales s is temas jurídicos. 

ARTICULO 32 

1. Los 'm iembros del Comité se elegirán por cua t ro años. 
Podrán ser reelegidos" si se p resen ta de nuevo su cand idar 
tura . Sin embargo,, los m a n d a t o s de nueve dé los miembros 
e l e g i d o s ' e n la p r imera elección- exp i ra rán a l . c a b o d<vdos 
años. I n m e d i a t a m e n t e después de la ' p r imera elección, el 

Pres idente de la reunión mencionada en el pá r r a fo 4 del 
ar t ículo 30 designará por sorteo los nombres de estos nueve 
miembros. 

2. Las elecciones que se celebren al expirar el mandato 
se h a r á n con arreglo a los ar t ículos precedentes de esta par-
te del presente Pacto . 

ARTICULO 33 

1. Si los demás miembros es t iman por unan imidad que 
un miembro del Comité ha de j ado de desempeñar sus fun-
ciones por ot ra causa que la de ausencia, temporal , el Pre-
sidente del Comité no t i f icará este hecho al Secretar io Ge-
nera l de las Naciones Unidas , quien declarará vacante el 
puesto de dicho miembro. 

2. En caso de muer t e o renunc ia de un miembro del 
Comité, el Pres idente lo no t i f icará inmed ia t amen te al Sé-
cre tar io Genera l de las Naciones Unidas, quien declarará 
vacan te el puesto desde la fecha del fa l lecimiento o desde 
la fecha en que sea efectiva la renuncia . 

ARTICULO 34 

1. Si se declara una vacante de conformidad con el ar-
ticulo 33 y si el m a n d a t o del miembro que ha de ser sus-
t i tuido no expira den t ro de los seis meses que sigan á la 
declaración de dicha vacante , el Secretar io Genera l de las 
Naciones Unidas lo not i f icará a cada uno de los Estados Par-
tes en el presente Pacto, los cuales, pa r a l lenar la vacante, 
podrán p resen ta r candida tos en el plazo de dos 'meses, de 
acuerdo con lo dispuesto en el p á r r a f o 2 del art ículo 29.-

2. El Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas prepa-
r a r á una l ista por orden a l fabét ico de los candidatos así 
designados y la comunicará a los Estados P a r t e s en el pre-
sente Pac to . La elección pa ra l lenar la vacan te se verificará 
de conformidad con las disposiciones per t inen tes de esta 
pa r t e del presente Pacto. 

3. Todo miembro del Comité que haya sido elegido para 
l lenar una vacante declarada de conformidad con el artícu-
lo 33, ocupará el cargo por el resto del m a n d a t o del miem-
bro que dejó vacante el puesto en el Comité conforme 'a 
lo dispuesto en ese artículo. 

ARTICULO 35 

Los ^miembros del Comité, previa aprobación de la Asam-
blea Genera l de las Naciones Unidas, percibirán emolu-
mentos de los . fondos de las Naciones Unidas en la forma 
y condiciones que la Asamblea Genera l determine; teniendo 
en cuenta la impor tanc ia de las func iones del Comité. 

ARTICULO 36 

El Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas , proporcio-
n a r á , el personal y los servicios necesarios pára el-desempeño 
eficaz de las func iones del Comité -en vir tud- del présente 
Pacto . „ ' 

ARTICULO 37 

1. El Sec re t a r io -Gene ra l de: las -Naciones Unidas convo-
c a r á - l a .primera reunión del Comité en la Sede de las : Na-
ciones Unidas . ' 

2. Después de su pr imera reunión, el Comité se reunirá 
en las ocasiones que se prevean en su reglamento. 

3. El Comité se r eun i rá n o r m a l m e n t e en la Sede de las 
Naciones Unidas o en la Oficina de las Naciones -Unidas en 
Ginebra . 

ARTICULO 38 

Antes de en t r a r en funciones, los miembros del Comité 
dec la ra rán so lemnemente en sesión; pública de l 'Comi té , que 
de sempeña rán su cometido con toda imparcia l idad y con-
ciencia. * . 

ARTICULO 39 

1. El Comité elegirá su Mesa por un período dos años. Los 
miembros de la Mesa podrán ser reelegidos. 

2. El Comité establecerá su propio reglamento, en el cual 
se dispondrá , en t re o t ras cosas, que: 

a) Doce miembros const i tu i rán quorum; 
b) Las decisiones del Comité se t o m a r á n por mayoría cié 

votos de los miembros presentes. 

ARTICULO 40 

1. Los Estados P a r t e s en el presente P a c t o se comprome-
ten a presen ta r in fo rmes sobre las disposiciones que hayan 
adop tado y que den efecto a los derechos reconocidos" en 
el Pac to y sobre el progreso que h a y a n real izado en cuanto 
al goce de esos derechos: 

a) En el plazo de un año a conta r de la fecha de entrada 
en vigor del presente Pac to con respecto a los 'Estados Par -
tes in teresados: 

b) En lo sucesivo, cada vez que el Comité lo pida. 
2. Todos los in formes se p re sen t a r án al Secretario Gene-

ral de las Naciones Unidas, quien los t ransmit i rá al Comité 
para, examen. Los in formes seña la rán los factores y las' di-
f icultades, si los hubiere, que afecten a la aplicación del 
presente Pacto . 

3. El Secretar io General de las Naciones Unidas," después 
de celebrar consultas con el Comité," podrá t r ansmi t i r a los 
organismos especializados interesados, copias de las partes 
de las in formes que caigan dentro de sus esferas dé com-
petencia . 
. 4. El Comité estudiará los in formes p resen tados por los 
Estados P a r t e s en el presente. Pac to . T ransmi t i r á sus in-
formes. y los comentarios generales que estime oportunos, 
a los Estados Par tes . -El comité t ambién podrá t ransmit ir al 
Consejo Económico y Social esos comentarios , j un to con "una 
copia de los in fo rmes que haya recibido de los Estados .Par-
tes en el Pac to . 

.5, Los Es tados P a r t e s podrán p resen ta r al Comité obser-
vaciones sobre cualquier comenta r io que se haga con arreglo 
ál p á r r a f o 4 del' presente articulo.-
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ARTICULO 41 

1. Con arreglo al p resen te artículo, todo Es tado P a r t e en 
el presente Pac to podrá declarar en cualquier momen to que 
reconoce la competencia del Comité para recibir y examina r 
l a s comunicaciones en que un Es tado P a r t e alegue que ot ro 
Es tado P a r t e no cumple las obligaciones que le impone este 
Pac to . Las comunicaciones hechas en vir tud del presente 
a r t ícu lo solo se podrán admi t i r y examinar , si son presen-
t a d a s por un -Es t ado Pa r t e que haya hecho una declaración 
por la cual se reconozca con respecto a sí mismo la competen-
c i a del Comité. El Comité no a d m i t i r á n inguna comunica-
ción relativa a un Es tado P a r t e que no haya hecho tal de-
claración. Las comunicaciones recibidas en virtud de este 
a r t ícu lo se t r ansmi t i r án de conformidad con el procedimien-
to s iguiente: 

a) Si un Es tado P a r t e en el presente P a c t o considera que 
o t r o Es tado P a r t e no cumple las disposiciones del presente 
Pac to , podrá señalar el a sun to a la a tención de dicho Es-
t a d o median te una comunicación escri ta. D e n t r o de u n plazo 
d e t res meses, contado desde la fecha de recibo de la comu-
nicación. el Es tado des t ina ta r io proporc ionará al Es tado que 
h a y a enviado la comunicación una explicación o cualquier 
o t r a declaración por escrito que aclare el asunto, la cual 
h a r á referencia, has t a donde sea posible y per t inente , a los 
procedimientos nacionales y a los recursos adoptados,, en 
t r á m i t e o que puedan util izarse al respecto. 

b) Si el a sun to no se resuelve a sat isfacción de los dos 
Es tados Pa r t e s interesados en un plazo de seis meses, con-
t a d o desde la fecha en que el Es tado des t ina ta r io haya re-
cibido la pr imera comunicación, cualquiera de ambos -Esta-
dos Pa r t e s interesados t end rá derecho a someter lo al Co-
mité , median te not i f icación dirigida al. Comité y. a), o t ro 
Es tado. 

c) El Comité conocerá del a sun to que se le someta des-
pués de haberse cerciorado de que se h a n in terpues to y ago-
t a d o en ta l a sun to todos los recursos de la jurisdicción in-
t e r n a de que se pueda disponer, de conformidad con los 
pr incipios del derecho in te rnac iona l genera lmente admi t i -
dos. No se apl icará esta r-gla cuando la t rami tac ión de los 
menc ionados recursos se piolongue in jus t i f i cadamente . . 

d) El Comité celebrará sus sesiones a puer ta cerrada cuan -
do examine las comunicaciones previstas en el presente 
art ículo. 

e) A reserva de las disposiciones del inciso c), el Comité 
pond rá sus buenos oficios a disposición de los Es tados P a r -
t e s interesados a f in de llegar a una solución amistosa del 
a sun to , f u n d a d a en el respeto'"' de los derechos h u m a n o s y 
d e las l ibertades f u n d a m e n t a l e s reconocidos en el presente 
Pac to . 

f ) En todo asun to que se le someta, el Comité podrá p ; d i r 
a los Estados Pa r t e s interesados a que se hace referencia 
en el inciso b) que faci l i ten cualquier información per t i -
nente . 

g) Los Estados Pa r t e s interesados, a que se hace referencia 
en el inciso b) t end rán da recho a es tar representados cuan-
do el a sun to se examine en el Comité y a p resen ta r exposi-
ciones verbalmente, o por escrito, o de ambas maneras . 

h) El Comité, dent ro de los doce meses siguientes a la 
f echa de recibo de la not i f icación mencionada én el inciso 
ta), p re sen ta rá un in forme en el cual : 

i) Si se ha llegado a una solución con arreglo a lo dis-
pues to en el inciso e), se l imi tará a una breve exposición de 
los hechos y de la solución a lcanzada ; 

ii) Si no se h a llegado a una solución con arreglo a lo 
dispuesto en el inciso e), se limitará, a una breve exposición 
de los hechos, y agregará las exposiciones escri tas y las 
ac ta s de las exposiciones verbales que h a y a n hecho los Es-
tados Pa r t e s interesados. 

En cada, asunto, se enviará el in forme a los Estados P a r -
tes interesados. 

2. Las disposiciones del presente ar t ículo e n t r a r á n en vi-
gor cuando diez' Estados Pa r t e s en el presente Pac to h a y a n 
hecho las declaraciones a que se hace referencia en el p á r r a -
f o 1 del presente artículo. Tales declaraciones serán depo-
s i t adas por los Estados Partes , en poder del Secre tar io Ge-
nera l de las Naciones Unidas, quien remit i rá copia de las 
m i s m a s a los demás Es tados Par tes . Toda declaración po 

. d r á re t i rarse en cualquier momento median te notif icación 
dir igida al Secretar io Genera l . Tal re t i ro ño se i á obstáculo 
p a r a que se examine cualquier a sun to que sea objeto de 
una. comunicación ya t r ansmi t ida en vir tud d2 este ar t iculo: 
n o se admit i rá n inguna nueva comunicación de un Es tado 
P a r t e una vez que el Secre tar io Genera l de las Naciones 
Un idas haya recibido la not i f icación de re t i ro de la decla-
ración, a menos que el Es tado P a r t e in teresado haya hecho 
u n a nueva declaración. 

ARTICULO 42 

1. a) Si un asunto remi t ido al Comité con arreglo al a r -
t ículo 41 no se resuelve a sa t i s faccicn de los Estados Pa r t e s 
interesados, el Comité, con el previo consent imiento de ios 
Estados P a r t e s interesados, podrá designar una. Comisión 

-Especial de Conciliación (denominada en ade lan te la Comi-
sión), Los buenos oficios, de la Comisión se p o n d i á n a dis-
posición de los Estados P a r t e s interesados a f in de llegar a 
u n a solución amistosa del asunto, basfada en el respeto al 
p resente : Pac to ; ' " . ' ' • ' . 
. b) La Comisión es tará in tegrada por c inco 'personas acep-
tables.. pa r a los Es tados Pa r t e s interesados. Si t ranscurr idos 
..tres meses, los Es tados Pa r t e s interesados no se ponen de 
' acuerdo, sobre la composición;, en todo, o e n par te , dé ^ . C o -
misión, los Miembros de la Comisión sobre los qué no haya 

. hab ido acuerdo serán, elegidos por el Comité, de en t re sus 
propios miembros, en votación secreta y por mayoría de dos 

.. tercios. 
2. Los miembros de la Comisión e je rcerán sus. func iones 

a t í tu lo personal. No serán nacionales de los Estados Pa r t e s 
interesados, de n ingún Estado que no sea pa r t e en el- p re -
.sent.e -Pacto, ni de?ningún: Es tado P a r t e .qué. no-hay.a- hecho 
la declaración previs ta en el ar t ículo 4Í. 

3. La Comisión elegirá su propio Pres idente y aprobará 
su propio reglamento. 

4. Las reuniones de la Comisión se ce lebrarán n o r m a l m e n -
te en la Sede de las Naciones Unidas o en la Oficina de las 
Naciones Unidas en Ginebra . Sin embargo, podrán cele-
brarse en cualquier o t ro lugar conveniente que la Comisión 
acuerde en consulta con el Secretar io Genera l de las N a -
ciones Unidas y los Estados Pa r t e s interesados. 

5. La Secretar ía prevista en el ar t ículo 36 p res ta rá t a m -
bién servicios a las comisiones que se establezcan en vir tud 
del presente articulo. 

6. La in formac ión recibida y es tudiada por el Comité se 
fac i l i ta rá a la Comisión, y ésta podrá pedir a los Estados 
P a r t e s in teresados que faci l i ten cualquier o t ra in formación 
per t inente . 

7. Cuando la Comisión haya examinado el a sun to en to-
dos sus aspectos, y en todo caso en un plazo no mayor de 
doce meses después de habe r tomado conocimiento del mis-
mo, p resen ta rá al Pres idente del Comité un in forme para 
su t ransmis ión a los Es tados P a r t e s in teresados: ' 

a) Si la Comisión . no puede completar su examen del 
a sun to d e n t r o de los doce meses, l imi tará su in fo rme a una 
breve exposición de la s i tuac ión .en que se hal le su examen 
del asun to ; 

b j Si se alcanza u n a solución amistosa del a sun to basada 
en el respeto a los derechos h u m a n o s reconocidos en el 
presente Pacto, la Comisión l imi ta rá su in fo rme a una breve 
.exposición de los hechos y de la. solución a lcanzada ; 

c) Si no se a lcanza una solución en el sent ido del inciso 
b), el i n fo rme de la. Comisión, incluirá sus conclusiones so-
bre todas las cuest iones de hecho per t inen tes al a sun to 
p lan teado en t re los Estados Pa r t e s interesados, y sus ob-
servaciones acerca de las posibilidades de solución amis -
tosa de^ asun to ; dicho in forme con tendrá también las ex-
posiciones escri tas y una reseña de las exposiciones orales 
hechas por los Estados P a r t e s interesados; 

d) Si el i n fo rme de la Comisión se p resen ta en vir tud del 
inciso c), los Estados Partes- in teresados no t i f i ca rán al P r e -
sidente del. Comité, den t ro de los tres meses siguientes a 
la recepción del informe, si acep tan o no los términos del 
in fo rme de la Comisión. 

8. Las disposiciones de este art ículo no' a fec tan a las f u n -
ciones del Comité previstas en el ar t iculo 41. 

9. Los Estados Pa r t e s interesados compar t i r án por igual 
todos los gastos de los miembros de la Comisión, de acuerdo 
con el cálculo qué h a g a el Secre tar io Genera l de las Na-
ciones Unidas . 

10. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas podrá 
su f raga r , en caso necesario, los gastos de los miembros de 
la Comisión, an te s de que los Estados P a r t e s in teresados 
reembolsen esos gastos conforme al p á r r a f o 9 del presente 
art ículo. ' 

ARTICULO 43 

Los mienibros del Comité y ios miembros dé la;s comisiones 
especiales de conciliación designados conforme al ar t ículo 
42 t end rán derecho a las facil idades, .privilegios e i n m u n i -
dades que se conceden a los expertos qiie desempeñan mi-
siones .para las Naciones Unidas, con-a r reg lo a lo dispuesto 
en las secciones per t inen tes de la Convención sobre los pr i -
vilegios e inmunidades de las Naciones Unidas. 

ARTICULO 44 

4. La adhesión se e fec tua rá med ian te el depósito de u n 
in s t rumen to de adhesión en poder del Secretar io Genera i de 
la.s Naciones Unidas. * 

5. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas informa.-
rá a todos los Estados que h a y a n f i r m a d o el presente Pac to , 
o se h a y a n adher ido a él, del depósito de cada uno de los 
i n s t rumen tos de ra t i f icación o de adhesión. 

ARTICULO 49 

1. El presente Pac to e n t r a r á en vigor t ranscurr idos t r es 
meses a pa r t i r de la fecha en que haya sido deposi tado el 
t r igés imoquinto i n s t r u m e n t o de rat i f icación o de adhes ión 
en poder del Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas. 

2. P a r a cada Es tado que ra t i f ique el presente Pac to o se 
adhiera a él después de, haber sido depositado el t r igésimo-
quinto ' ins t rumento de ra t i f icación o de adhesión, si P a c t o 
e n t r a r á en vigor t ranscur r idos t res meses a par t i r de la f e -
cha en que ta l Es tado haya deposi tado su ins t rumen to de 
ra t i f icac ión o de adhesión. 

ARTICULO 50 

Las disposiciones del presente Pac to serán aplicables a. to-
das ías, par tes componentes de los Estados Federales, sin l i-
mitación ni excepción a lguna . 

ARTICULO 51 

1. Todo Estado Pa r t e en el presente Pac to podrá p roponer 
enmiendas y deposi tar las en poder del Secretar io Genera l 
de las Naciones Unidas. E1- Secre tar io Genera l comunica rá 
las enmiendas propues tas a los Es tados P a r t e s en el p re -
sente Pacto, pidiéndoles que le not i f iquen si desean que se 
convoque a u n a conferencia de Estados Pa r t e s con él f in de 
examina r las propues tas y someter las a votación. Si u n 
tercio al menos de los Estados se declara en f avor de ta l 
convocatoria, el Secretar io Gene ra l convocará una confe-
rencia. ba jo los auspic 'os de las Naciones Unidas. Toda en-
mienda adoptada por la mayoría de Estados presentes y vo-
tan tes en la conferencia se someterá a la aprobación de la 
Asamblea Genera l de las Naciones Unidas. 

2. Tales enmiendas e n t r a r á n en vigor cuando h a y a n s ido ' 
ap robadas por la Asamblea Genera l de las Naciones Unidas 
y acep tadas por u n á mayoría de dos tercios de los E s t a -

; dos P a r t e s en el presente Pacto, de conformidad con sus 
respectivos proced.mientos consti tucionales. 

3. Cuando tales enmiendas en t ren en vigor, se rán obli-
ga tor ias pa ra los Estados P a r t e s que las h a y a n aceptado, en 
t a n t o que los demás Estados P a r t e s seguirán obligados pol-
las disposiciones del presente Pac to y por toda e n m i e n d a 
an te r io r que hayan aceptado. 

ARTICULO 52 

Independ ien temen te de las not i f icaciones previs tas en_el 
p á r r a f o 5 del ar t ículo 48, el Secretar io Genera l de la.s N a -
ciones Unidas comunicará a todos los Es tados menc ionados 
en el p á r r a f o 1 del mismo artículo.- ' .'..' , 

ai Las f i rmas, ra t i f icaciones y adhesiones conformes con 
lo dispuesto en el art iculo 43; 

b) La fecha en que ent re en v'gor el presente Pac to con-
fo rme a lo Sispuesto en el ar t ículo 49, y l a - fecha en que e n -
t ren en vigor las enmiendas a que hace referencia el a r -
ticuló 51. . 

ARTICULO 53 Las disposiciones de aplicación del presente Pac to se apli-
ca rán sin pe r ju i c io .de los procedimientos previstos en m a -
teria de derechos h u m a n o s por los i n s t rumen tos cons t i tu-
tivos y las convenciones de las Naciones Unidas y de los o r -
ganismos especializados o en vir tud de los mismos, y no im-
pedirán que los Estados P a r t e s r e c m r a n a otros procedi-
mientos pa ra resolver una controversia, de conformidad con 
convenios internaciona'Iés generales o especiales vigentes 
en t re ellos. . 

ARTICULO 45 

El Comité p re sen t a r á a la. Asamblea G e n e r a l de las Na-
ciones Unidas, por conducto del Consejo Económico y So-
cial, un in forme anua l sobre sus actividades. 

P A R T E ¥ 

ARTICULO 46 

Ninguna- disposición del presente Pac to deberá in te rp re -
tarse en menoscabo de las depos ic iones de la Car ta de las 
Naciones Un idas o de las const i tuciones de los organismos 
especializados que de f inan las a t r ibuciones de los diversos 
órganos de las Naciones Unidas y de los organismos espe-
cializados en cuan to a las ma te r i a s a. que se ref iere el pre-
sente Pacto . 

ARTICULO 47 

Ninguna, disposición del presente Pac to deberá in t e rp re -
tarse en menoscabó "del derecho inheren te i de -todos los pue-! ' se ha l len b a j o la. jurisdicción de ese Es tado y que aleguen 
blos a d i s f ru t a r y uti l izar plena y l ibremente sus r i q u e z a s ' ser víctimas de una violación, por ese Es tado Par te , de 

cualquiera- de los derechos enunciados en el Pacto. El Co-
mité no recibirá n inguna comunicación que concierna a 
un. Es tado ' . pa r t e en el Pac to que no sea pa r t e en el p re -
sente Protocolo. 

ARTICULO 2 

1. El presente Pacto, cuyos textos en chino, español, f r a n -
cés, inglés y ruso "son igualmente auténticos, será deposi-
tado en los archivos de las Naciones Unidas . . 

2. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas env ia rá 
copias cer t i f icadas del presente Pac to a todos los Estados 
mencionados en el art ículo 48. 

Protocolo facul ta t ivo del Pac to In te rnac iona l de Derechos 
Civiles y Políticos. 

Los Estados Par tes en el presente Protocolo, 

Considerando qus para asegurar mejor el logro de los de -
pósitos del Pac to In te rnac iona l de Üerechos Civiles y Pol í-
ticos (en adelante denominado el Pacto) y la aplicación de 
sus disposiciones será conveniente f acu l t a r al Comité de 
Derechos Humanos establecido- en l a . pa r t e IV del P a c t o 
<?n adelante .denominado el Comité) pa r a recibT y consi-
derar , tal como se prevé en el presente Protocolo, comuni -
caciones de individuos que aleguen ser víct imas de violacio-
nes de cualquiera de los- derechos enunc iados en el Pacto . 

Han convenido en lo s iguiente: 

ARTICULO 1 

Todo Estado Pa r t e en el Pac to que llegue a ser pa r t e en 
el presente Protocolo reconoce la competencia de! Comité 
pa ra recibir y considerar comunicaciones de individuos que 

y recursos na tura les . 

P A R T E VI 

ARTICULO 48 

1/ El presente Pac to es ta rá abier to a la f i rma de todos ^ •• . : , . . . 
los- Estados Miembros de las Naciones Unidas o miembros . •.Coí , « « J f ^ o n a lo dispuesto en el ar t iculo 1, t o c o mdivr-
de algún- o rgan ismo especializado, así como de todo: Es tado¡ d u o que alegue una viciación de cualquiera de sus derechos 
P a r t e en eL E s t a t u t o - d e la 'Co r t e In t e rnac iona l de Jus t ic ia l enumerados .en el P a c t o y que-haya agotado todos los recur -
y de cualquier o t r o ' E s t a d o invi tado por la Asamblea Ge 
neral de las Naciones Unidas a ser pa r t e en él présente 
Pacto . - • ' 

2. El presente P a c t o es tá suje to a rat i f icación. Los ins t ru-
mentos de ra t i f icación se- deposi tarán- en poder del Secre-
tar io Genera l de las Naciones Unidas: 

3. Eli presente Pacto- q u e d a r á abier to a la adhesión de 
cualquiera ' de los; ,Estados mencionados en el p á r r a f o 1' del' 
p résente artículo. 

¡ sos in te rnos disponibles podrá someter a la consideración 
del Comité u n a comunicación escrita; 

ARTICULO 3 

El Comité considerará inadmisible toda comum'cacióñ p re -
s e n t a d a de acuerdo con el .presente Protocolo que sea a n ó -
n i m a o que, a su juicio, const i tuya un-abuso ' del derecho a 
p r e s e n t a r tales comunicaciones o sea incompa t ib le -con las 
disposiciones del Pacto . 
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ARTICULO 4 

1. A reserva de, lo dispuesto en el ar t iculo 3, el Comité pon-
drá toda comunicación que le sea somet ida . en v i r tud del 
p re sen t í Protocolo, en conocimiento del Es tado P a r t e del que 
se a f i rme que h a violado cualquiera de las disposiciones 
del Pacto. N 

2. En u n plazo de seis meses, ese Es tado deberá p resen ta r 
al Comité por escrito explicaciones o declaraciones en las 
que se aclare el a sun to y se señalen las medidas que even-
tua lmen te haya adoptado al respecto. 

ARTICULO 5 

1. El Comité examina rá las comunicaciones recibidas de 
acuerdo con el presente Protocolo t omando en cuente toda la 
informac ión escrita que le h a y a n fac i l i tado el individuo y 
el Es tado P a r t e interesado. 

2. El Comité no examina rá n inguna comunicación de un 
individuo a menos que se haya cerciorado de que: 

a.) El mismo asun to r.o ha sido sometido ya a otro pro-
cedimiento de examen o arreglo in ternacionales ; 

b) El individuo ha agotado todos los recursos de la ju -
risdicción in te rna . No se apl icará esta no rma cuando la 
t rami tac ión de los recursos se prolongue in jus t i f i cadamente . 

3. El Comité ce lebrará sus sesiones a puer ta cerrada cuan-
do. examine las comunicaciones previstas en el presente P ro -
tocolo. 

4. El Comité p resen ta rá sus observaciones al Es tado P a r t e 
in te resado y al individuo. 

' ARTICULO 6 

El Comité incluirá en el informe anua l que h a de p resen-
ta r con arreglo al ar t ículo 45 del Pacto, un resumen de sus 
act ividades en vir tud del presertte Protocolo. 

ARTICULO 7 

En t a n t o no se logren los objetivos de la resolución 1514 
(XVi de la Asamblea Genera l de las Naciones Unidas, de 
14 de diciembre de 19-60, relat iva a la Declaración sobre la 
Concesión de la Independenc ia a los países y pueblos colo-
niales, las disposiciones del presente Protocolo no l imi ta rán 
de mane ra a lguna el derecho de petición concedido a esos 
pueblos por la Car ta de las Naciones Unidas y por otros 
ins t rumentos y convenciones in ternacionales que se hayan 
concer tado b a j o los auspicios de las Naciones Unidas o de 
sus organismos especializados. , 

ARTICULO 8 

1. El presente Protocolo es tará abierto, a la f i rma de cual-
quier Estado que haya, f i rmado el Pacto . 

2. EÍ presente Protocolo es tá , su je to a ra t i f icación por 
cualquier Es tado - que haya ra t i f icado el Pac to o se haya 
adher ido al mismo. Los ins t rumentos de rat i f icación se de-
pos i ta rán en poder del Secretario- Gene ra l de las Naciones 
Unidas. 

3., El presente Protocolo quedará aíiierto 'a la adhesión de 
cualquier Es tado que haya r a t i f i c a d o ' eí Pac to o se ' h a y a 
adher ido al mismo. ' 

4. La adhesión se e fec tua rá med ian te el depósito de un 
ins t rumen to de. adhes ión en poder del Secretar ib Genera l de 
las Naciones Unidas. 

5. El Secre tar io Genera l de las Naciones Unidas in for -
m a r á , a todos los Es tados que h a y a n f i rmado el presente 
Protocolo, o se h a y a n adher ido a él, del depósito de cada 
uno de los ins t rumentos de rat i f icación o de adhesión. 

ARTICULO 9 

1. A rese rva .de la en t r ada en vigor del Pacto, el presente 
Protocolo e n t r a r á en vigor t ranscur r idos tres meses a par t i r 
de la fecha en que haya sido deposi tado el décimo ins t ru -
m e n t o de ra t i f icación o de adhesión en poder del Secretar io 
Genera l de. las Naciones Unidas. 

2. P a r a cada Es tado que ra t i f ique el presente Protocolo 
o se adh ie ra a" él después de haber sido deposi tado el dé-
cimo in s t rumen to de ra t i f icación o de adhesión, el presente 
Protocolo entrará- en vigor t r anscur r idos tres meses a : pa r t i r 

•de la fecha- en que ta l Es tado haya deposi tado su propio 
in s t rumen to de ra t i f icac ión o de adhesión. 

ARTICULO 10 

Las disposiciones del presente Protocolo serán aplicables 
a todas las par t e s componentes de los Estados Federales, 
sin l imitación ni excepción a lguna. 

ARTICULO 11 

1. Todo Es tado P a r t e en el presente Protocolo podrá pro-
poner enmiendas y deposi tar las en poder del Secre tar io 
Genera l de las Naciones Unidas. El Secre tar io Genera l co-
m u n i c a r á las enmiendas propues tas a los Estados P a r t e s en 
el presente Protocolo pidiéndoles que le not i f iquen si de-
sean que se convoque una conferencia de Estados Pa r t e s con 
el f in de examinar las propues tas y sometar las a votac 'ón. 
Si un tercio al menos de los- Estados se declara a favor de 
tal convocatoria el Secretar io Genera l convocará una con-
ferencia b a j o los auspicios de las Naciones' Unidas . T o d a 
enmienda adoptada por la mayoría dé los Es tadas presentes 
y votantes en la Conferencia se someterá a la aprobación 
de la Asamblea Genera l de las Naciones Un 'das . * 

2. Tales enmiéndas e n t r a r á n en vigor cuando h a y a n sido 
ap robadas por la Asamblea Genera l y acep tadas por una 
mayor ía de dos tercios de los Es tados P a r t e s en el presente 
ÍProtocolo, de conformidad con sus respectivos procedimien-
tos consti tucionales. 

3. Cuando tales enmiendas en t ren en vigor serán obliga-
tor ias pa ra los Estados P a r t e s que las h a y a n aceptado, én 
t a n t o que los demás Estados P a r t e s seguirán obligados pol-
las disposiciones del presente Protocolo y por toda, enmienda 
i n t e r i o r que hubiesen aceptado. 

ARTICULO 12 

1. Todo Es tado P a r t e podrá denunc ia r el presente P r o t o -
colo en cualquier m o m e n t o med ian te not i f icación escrita 
dirigida al Secre tar io Gene ra l de las Naciones Unidas. La 
denuncia sur t i rá efectos t res meses después de la fecha en 
que el Secre tar io Genera l h a y a recibido la notif icación. 

2. La denuncia, se h a r á sin per juic io de que las disposi-
ciones del presente Protocolo s igan aplicándose a cualquier-
comunicación p resen tada , en vir tud del ar t ículo 2, an te s de 
la fecha de efect ividad de la denuncia . 

ARTICULO 13 

Independ ien temen te de las not if icaciones f o r m u l a d a s con-
fo rme al p á r r a f o 5 del ar t ículo 8 del presente Protocolo, el 
Secretar io Genera l de. las Naciones Unidas comunicará a to-
dos los Estados mencionados -en el p á r r a f o 1 del ar t ículo 48 
del Pac to : 

a) Las f i rmas, ra t i f icaciones y adhesiones conformes con 
lo dispuesto en el ar t ículo 8; 

b) La fecha en que en t re en vigor el presente Protocolo 
conforme a lo dispuesto en el ar t ículo 9, y la fecha en que 
en t ren en vigor las enmiendas a que hace referencia el a r -
tículo 11; 

c) Las denuncias recibidas en vir tud del ar t ículo 12. 

ARTICULO 14 

1. El presente Protocolo, cuyos textos en chino, español, 
íi anees, inglés y ruso son igua lmente auténticos, será de- ¡ 
posi tado en los archivos de las Naciones Unidas. 

2. El Secretar io Genera l de las Naciones Unidas enviará 
copias cer t i f icadas del presente Protocolo a todos los Estados 
mencionados en 'el ar t ículo 43 del Pacto . 

R a m a Ejecut iva del Poder Público. 

Presidencia de la Repúbl ica . 
Bogotá, D. E., enero de 1968. 
Aprobado. Sométase a la consideración del Congreso Na-

cional pa ra los efectos consti tucionales. 

(Fdo.) CARLOS L L E R A S R E S T R E P O 

El Minis tro de Relaciones Exteriores, 

(Fdo.) G e r m á n Zea» 

Es fiel copia del texto de "Los Pac tos In te rnac iona les de 
Derechos Económicos, Sociales y Culturales, de Derechos Ci-I 
viles y Políticos, asi como del Protocolo Facul ta t ivo de este • 
últ imo, aprobados por la Asamblea Genera l de la.s Naciones 
Unidas er^ votac ión . unán ime , en Nueva York el 16, de di-
ciembre de 1966", publicado por la. Oficina de I n f o r m a c i ó n , 
Públ ica de las Naciones Unidas b a j o el número OPI/246,i 
que reposa en los-archivos de la, 'Oficina Jur ídica del Minis-
terio de Relaciones Exteriores. . . 

' - \ . ' '• . -

•José-' Mar ía Morales' Suárez, Sec re ta r ib ' Genera l del Mi-
nisterio de Relaciones Exter iores , . 

Bogotá; D. É:, enero de 1968.' 

Dada en Bogotá, D..E., a 12 de diciembre de 1968. 

El Pres idente del Senado, 
MARIO S. VIVAS 

El Pres idente de la_ Cámara de Representantes, 

' PEDRO DUARTE CO.N'TKEKAS 

• El Secretar io del Senado, 
Luis Guillermo Velásquez. 

El Secretar io de la Cámara de Representantes, •' ' 

Juan José Neira Forera. 

República de Colombia - Gobierno .Nacional. 

Bogotá, D. E., a 26 de dic iembre de 1968. 
Publ íquese y ejecútese, 

CARLOS LLERAS RESTREPO 

El Ministro de Reláciones Exteriores, Alfonso López M¡-
chelsen. 

LEY 7 5 de 1 9 6 8 
(dic iembre 3 0 ) 

por la cual se dictan normas sobre filiación y se crea el 
Instituto Colombiano de Bienestar Familiar. 

El Congreso de Colombia, 

DECRETA : 

CAPITULO I 

-De la filiación, la investigación de la paternidad1 y los 
efectos del es tado civil. 

Art ículo 1? Él art ículo 2? de la Ley 45 de 1936 quedará 
así: 

"El reconocimiento de hijos na tura les es irrevocable y 
puede hacerse: 

1? En el acta de nacimiento, f i rmándola quien reconoce. 
El funcionar io del Estado Civil que extienda la part ida 

de nacimiento de un hiió natural , indagará por el nombre, 
apellido, indent ídad y residencia del padre y de la madre, e 
inscribirá como tales a los que el dec la ran te indique, con 
expresión de algún hecho probatorio y protesta- de no fal tar 
a- la verdad. La inscripción del nombre del padre se. hará 
en Libro especial dest inado a ta l efecto y d e ' ella solo se 

expedirán copias a las personas indicadas en el ordinal 4-° 
inciso 2o de este ar t ículo y a las au tor idades judiciales y de 
policía que las solicitaren. " 

Dentro de los treinta días siguientes a la inscripción, el 
funcionar io que la haya autorizado la notif icará personal-
mente al presunto padre, si éste no hubiere f i rmado el ac-
ta de nacimiento. El notif icado deberá expresar, en la mis-
ma notif icación; al pie del acta respectiva, si acepta o re-
chaza el carácter de padre que en ella se le asigna, y si ne-
gare ser suyo el hijo, el funcionar io procederá a comunicar 
el hecho al Defensor de Menores para que éste inicie la in-
vestigación de la paternidad. 

Igual procedimiento se seguirá en el caso de que la noti-
ficación no pueda l levarse a cabo en el té rmino indicado o 
de que el declarante no indique el nombre del padre <p de 
la madre. 

Mientras no sea aceptada la atr ibución por el notificado, 
o la part ida de nacimiento no se haya corregido en obedien-
cia a fallo de la autor idad competente , no se expresará el 
nombre del padre en las copias que de ella llegaren a expe-
dirse. 

2? Por escri tura pública. 
3? Por testamento, caso en el cual la renovación de éste no 

implica la del reconocimiento. 
4"? Por manifestación expresa y directa hecha ante un 

Juez, aunque el reconocimiento no haya sido el objeto úni-
co y principal del acto que lo contiene. 

El hijo, sus par ientes hasta el cuar to grado de consagui-
nidad y cualquiera persona que haya cuidado de ía crianza 
del menor o ejerza su guarda legal-, el Defensor de Menores 
y el Ministerio Público, podrán pedir que el supuesto padre 
o madre sea citado persona lmente a n t e el Juez a declarar 
ba jo ju ramento si cree serlo. Si el notif icado no compare-
ciere. pudiendo hacerlo y se hubiere repet ido una vez la 
citación expresándose el objeto, se mi ra rá como reconocida 
la paternidad, previos los t rámi tes de una articulación. La 
declaración judicial será revisable en los términos del ar-
ticulo 18 de la presente Ley". 

Artículo 2"? El reconocimiento de la paternidad podrá ha-
cerse antes del nacimiento, por los medios que contemplan 
los ordinales 2?, 3 ' v 4? del art ículo 1? de esta Ley. 

Artículo 3? El art ículo 3? de la Ley 45 de 1936, quedará 
así: 

"El hijo concebido por m u j e r casada no puede ser recono-
cido como natural , salvo: 

1? Cuando fue concebido duran te el divorciólo la separa-
ción legal de los cónyuges, a menos de probarse que el ma-
rido, por actos positivos lo reconoció como suyo, o que du-
ran te ese t iempo hubo reconciliación pr ivada ent re los cón-
yuges. 

2? Cuando el marido desconoce al hijo en la oportunidad 
señalada para la impugnación de íá legitimidad en el Tí-
tulo 10? del Libro del Código Civil, la muje r acepta el 
desconocimiento; y el .Juez lo aprueba, con conocimiento de 
causa, e intervención- personal del hijo, si fuere capaz, o de 
su representan te légai en. caso de incapacidad, y además del 
Defensor , dé Menores, si fuere menor. 

. 3? Cuando -por sentencia e jecutor iada se declaré que el hijo 
ño lo es del-'-iharido. 

El hijo podrá reclamar en cualquier t iempo, contra su 
.legitimidad • presunta, cuando su' nacimiento se haya verifi-
cado después del décimo mes siguiente al día en que el ma-
rido o la madre abandonaron def in i t ivamente el hogar con-
yugal. De esta acción conocerá el Juez de Menores cuando 
el h i jo fuere menor de diez y seis años de edad, por el t rá-
mite señalado en el articulo Í4 de esta Ley, con audiencia 
del marido, y de la madre o de sus herederos si ya hubieren 
muer to ellos, salvo que en la- 'demanda se acumule la ac-
ción de paternidad natural , casó en el cual conocerá del jui-
cio el Juez Civil competente, por la vía ordinaria. 

Prohíbese pedir ,1a declaración judicial de maternidad n a -
tural , cuando se at r ibuye a una m u j e r casada, salvo en los 
tres casos señalados en el, presente artículo". 

Articuló 4? El reconocimiento -no- crea derechos a favor 
de,quien- lo hace-sino una vez que" ha sido notificado y acep-
tado dé ,1a. manera indicada en ' e l -T í t u lo 11 del Libro l?ctel 
Código Civil; para la legitimación. . ', 

Artículo 5° El reconocimiento solamente podrá ser impug-' 
nado por las personas, en los té rminos y por las causas -in-
dicadas en los art ículos 248 y 33i del Código Civil. 

Artículo 6° El art ículo 4? de la Ley 45 de 1936 quedará 
así: 

"Se presume la paternidad na tura l y hay lugar a decla-
rarla judicialmente: 

1? En el caso- de rapto o de violación, cuando el tiempo 
del hecho coincide con el de la concepción. 

2? En el caso de seducción realizada mediante hechos c!o: 
losos, abuso de autoridad o promesa de matrimonio. 

Si existe carta u otro escrito cualquiera del pretendido 
padre que contenga una confesión inequívoca de paterni-
dad. • / 

4? En el caso de que ent re el presunto, padre y la madre 
hayan existido relaciones sexuales en la época en que según, 
el art ículo 92 del Código Civil pudo tener lugar la concep-
ción.. 

Dichas relaciones podrán inferirse del t ra to personal y so-
cial ent re la madre y el presunto padre, apreciado dentro 
de las circunstancias en que tuvo lugar y -según sus antece-
dentes. y teniendo en cuenta su naturaleza, int imidad y con-
tinuidad. 

En el caso de este ordinal no se hará la declaración si el 
demandado demuestra la imposibilidad física en que estuvo 
pa ra engendrar durante el tiempo en que pudo tener, lugar' 
la concepción, o si prueba, en los; t é rminos indicados-en el. 
inciso anterior, que ' en la misma época, la1 madre tuyo relav 
ciones de la misma índole con otro u otros hombres, á .me-
nos de acredi tarse que aquel por actos positivos acogió al 
hijo como suyo. -' -' 

5° Si el t rá to personal y social ciado por el presunto .pa-
dre ' a la. madre duran te el embarazo y parto, demostrado i 

con hechos fidedignos, fue re , por sus características, cier.-" 


